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»Es gibt derzeit wohl keinen zweiten Künstler, der so
präzise die Zeit bei ihrem Ausdruck erwischt, sei es in
der Architektur oder ihren Formulierungen. Bei Gillick
ist die eine Klammer, mit der die Fugenlosigkeit unse-
rer Epoche zusammengehalten wird, die Gestaltung,
die andere die Sprache, die er genauso kopiert, um -
formuliert und neu zusammensteckt wie Paravents,
Deckenplatten, Wandreliefs. […] Bislang wird Gillick als
Konzeptkünstler gehandelt, der fallweise mit technisch
hergestellten Modulen Minimal zitiert. Doch der Blick
aufs Ganze zeigt ihn als Realisten, der einen Ausdruck
für die Lebens- und Arbeitsverhältnisse seiner Zeit fin-
det – auch weil bei Gillick der Gedanke der Sozialen
Plastik von Joseph Beuys in der postkapita listischen

lar he copies, reformulates, and reassembles in the very
same as one might room dividers, ceiling elements,
mural reliefs. […] Up to now, Gillick has been treated
as a conceptual artist, who, in certain cases, uses tech-
nically produced modules in a minimalistic way. How-
ever, a look at his work in its entirety reveals him to be
a realist who has come up with an expression for the
living and working conditions of our era – also a result
of Gillick’s modernisation of Joseph Beuy’s idea of
 social sculpture during the post capitalist translational
period …«, writes Catrin Lorch in the Süddeutsche
Zeitung, April 16, 2010, who goes on to praise the book,
which documents Gillick’s work since 1989 in the
 manner of a retrospective.

LIAM GILLICK
Ausstellungskatalog, herausgegeben von der | exhibition catalog, edited by Kunst- und 
Ausstellungshalle der Bundesrepublik Deutschland
Texte (dt./engl.) von | with text (German/English) by Nicolas Bourriaud, Robert Fleck, and |

und Isabelle Moffat
256 Seiten mit 500 farb. Abb. | 256 pp. with 500 color illustr.

Format 30 x 24,5 cm, Halbleinenband geprägt, mit doppelt gefaltetem Schutzumschlag |

300 x 245 mm, half cloth embossed on title 

and spine, double folded dust jacket

58,00 Euro | ISBN 978-3-940953-40-7

Nachwende-Zeit einen Modernisierungsschub
erfuhr.« So schreibt Catrin Lorch in der Süd-
deutschen Zeitung, 16. April 2010, und lobt das
Buch, das die Arbeiten seit 1989 wie ein
 Werkverzeichnis vollständig aufschlüsselt und
damit erstmals weitgehend vollständig doku-
mentiert. 

»There is no other artist at this moment in time
who encapsulates the expression of our era so
precisely, even if it is in the field of architecture
or its formulations. In Gillick’s case, design
constitutes one bracket with which the seam-
lessness of our epoch is held together, where -
as language is the other, a theoretical vernacu-
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Die neuen Bilder Land-Sea: Horizon zeichnet die un-
mittelbare, einfache Konstruktion einer Concept-Arbeit
aus. Zwei Fotografien, einmal eine grüne Dünenland-
schaft, die an den Horizont stößt, dann eine Meeres-
landschaft, die ebenfalls an den Horizont stößt, werden
stets so aneinandergesetzt, dass sie sich den Horizont
teilen. Was mit diesem Doppelbild dann geschieht,
könnte man eine serielle Verschiebung nennen, da
beide weiterhin dieselbe Horizontlinie haben, nur die
äußere Form der Fotos sich ständig ändert. Aus zwei
aneinandergesetzten Rechtecken werden Rauten, Qua-
drate usw.; sie werden gekippt, gespiegelt usw. So ent-
steht eine verwirrende Poetik, der man nie auf den
Grund kommt, wie Rudi Fuchs in seinem instruktiven
Katalogbeitrag hervorhebt.

The new photographs »Land-Sea: Horizon« are charac-
terised by the immediate, simple construction of a con-
ceptual work. Two photographs, one a green dune
landscape touching the horizon, followed by a sea -
scape, which likewise touches the horizon, are repeat-
edly juxtaposed in a way that divides the horizon. One
might call this event a serial shift or displacement, as
both have the same horizon line, but the external form
of the photograph is continually changing. Rhombuses,
squares, etc. are derived from the two juxtaposed
 rectangles; they are tilted, reflected, etc., engendering
a confusing poetry that one can never quite fathom, as
Rudi Fuchs eloquently highlights in his instructive
 analysis.

JAN DIBBETS
HORIZONS
Ausstellungskatalog mit Texten von | exhibition catalog with texts by Rudi Fuchs, Eric Verhagen
64 Seiten mit 40 farb. Abb. | 64 pp. with 40 color illustr.

Format 24 x 30 cm, Softcover | 240 x 300 mm, softcover

Deutsch/Englische Ausgabe | German/English version:

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-42-1

Dutch/French version:

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-45-2

Ausstellungen | Exhibitions

Kunstsammlungen Chemnitz, 2.10.–21.11.2010
Kunstverein Heilbronn, 25.3.–19.6.2011
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THOMAS SCHÜTTE
BIG BUILDINGS
MODELLE UND ANSICHTEN – MODELS AND VIEWS
1980–2010
Ausstellungskatalog, herausgegeben von der | exhibition catalog, edited by Kunst- und 
Ausstellungshalle der Bundesrepublik Deutschland
Mit einem Text (dt./engl.) von | with a text (German/English) by Rainald Schumacher
272 Seiten mit 700 farb. Abb. | 272 pp. with 700 color illustr.

Format 30 x 24,5 cm, Halbleinenband geprägt, mit doppelt gefaltetem Schutzumschlag |

30 x 245 mm, half cloth embossed on title and spine, double folded dust jacket

68,00 Euro | ISBN 978-3-940953-54-4

Ausstellung | Exhibition

Kunst- und Ausstellungshalle der Bundesrepublik Deutschland, Bonn, 15.7.–1.11.2010

»Die Genese der gewaltigen Werke im Œuvre Schüttes
zieht sich meist über viele Jahre hin. Oft erwachsen
aus kleinen Fingerbasteleien oder Knetexperimenten,
nehmen solch figurale Einfälle mit der Zeit festere
 Formen an. […] Nicht anders als bei den Figuren funk -
 tioniert die Annäherung bei den Architekturen. Mit der
Sicherheit und dem Vertrauen in den Entwurf wachsen
auch die Formate. Von kleinen, manchmal provisori-
schen hin zu festen, oft monumentalen Gestaltungen –
in der Bundeskunsthalle werden solche Prozesse an-
schaulich. Bewusst macht die Ausstellung dort auch,
welch hoher Stellenwert der Idee des Gebauten im
Denken des Künstlers seit Jahrzehnten zukommt.
Selbst die Figuren könnten hier ihren Ursprung haben,
denn lange bevor sie zur eigenständigen Größe wer-
den, findet man sie als kleine Staffagemännchen.« So
schreibt Stefanie Stadel in der Stuttgarter Zeitung vom
12.8.2010. Und wie sie hier die Verästelung der Arbei-
ten charakterisiert, trifft das in generellen Zügen auch
auf den vom Künstler festgelegten Aufbau des Buches
zu, das so zu einer unglaublichen Fülle anwächst. 
Catrin Lorch meint in der Süddeutschen Zeitung, des-
selben Tages zu Thomas Schüttes Arbeiten: »Nichts
 bezieht sich allzu sehr auf die Realität, nichts bricht
sich an der Wirklichkeit, die sich in den Titeln eher als
märchenhafter Bezug aufbaut: Als fände der bildneri-
sche Ausdruck zu kompliziertesten Fragestellungen –
Sozio  lo gie, Zeitgeschichte, Architektur, Erinnerung –
wie von selbst zu sich, in der denkbar schlankesten
und abstraktesten Form, die ruhig auch gewollt aus-
sehen darf, solange sie traumhafter sind als alles, was
tatsächlich gebaut wird.«

»The genesis of the tremendous works in Schütte’s
oeuvre usually takes a number of years. Often devel-
oped from small model-making constructions using his
fingers or experiments with plasticine, such figurative
ideas assume more permanent form over the course of
time. […] An approach to his architectural models func-
tions in a similar way to the figures. The formats also
grow with the surety and confidence in the design.
Starting from small, occasionally provisional constructs
all the way to more permanent, often monumental
structures – these kinds of processes are demon-
strated in the Bundeskunsthalle. The exhibition there
also makes one aware of the high value that the idea
of construction has been apportioned for many
decades now in the artist’s thinking. Even the figures
could possibly derive their source from this, as a long
time before they assume independent proportions, we
come across them as small puppets« according to
 Stefanie Stadel in the Stuttgarter Zeitung (12.8.2010),
and the way she characterises the interplay of the
works might also generally hold for the layout of the
book, which was determined by the artist and resulted
in a unbelievable abundance of material.
Catrin Lorch writes in the Süddeutsche Zeitung about
Thomas Schütte’s works: »Nothing refers overmuch to
reality, nothing succumbs to it either, resulting rather in
a fairy tale allusiveness in the titles: as though pictorial
expression might find its own way to the most compli-
cated expressions – sociology, contemporary history,
architecture, memory in the most conceivably slim and
abstract form, which can also seem to be somewhat
deliberate, as long as they are more dreamlike than
everything else that actually gets built.«
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POUL GERNES
Ausstellungskatalog, herausgegeben von den | exhibition catalog, edited by the Deichtorhallen
Mit Texten (dt./eng.) von | with text (German/English) by Troels Andersen, Belinda Grace
 Gardner, Lars Bang Larsen, Dirk Luckow, Tania Ørum, and | und Noemi Smolik 
280 Seiten mit 500 farb. Abb. | 280 pp. with 500 color illustr.

Format 27 x 24 cm, Leinenband mit amerikanischem Schutzumschlag |

270 x 240 mm, cloth bound with double folded dustjacket

68,00 Euro | ISBN 978-3-940953-55-1

Ausstellung | Exhibition

Deichtorhallen, Hamburg, 8.10.2010–16.1.2011

Erst im letzten Jahrzehnt ist ein breiteres Publikum auf den großen dänischen Künstler Poul Gernes
(1925–1996) aufmerksam geworden, wobei die integrierenden  Ausstellungen von Cosima von Bonin hierzu
den Anlass gaben. In  Dänemark ist das Werk von Poul Gernes dagegen allgegenwärtig, denn mit seinen 150
künst lerischen Innen- wie Außengestaltungen öffentlicher Gebäude ist es nicht zu übersehbar. Dem Kunst-
markt stand dieser Künstler, der 1960 die Eks-skolen mitbegründet hatte, stets  kritisch beziehungsweise
 ablehnend  gegenüber, seine Arbeiten sah er lieber in einen öffentlichen Dialog gebunden als in eine Galerie
gehängt. Und während sein Werk stark durch kunstgeschichtliche Vorbilder wie Cézanne, Johns, Mc Cracken
geprägt ist, finden sich seine 122 x 122 cm großen Target Paintings, die Streifenbilder,  Fahnen und Skulpturen
abgewandelt im Werk manches jüngeren  Kollegen.
Es ist daher an der Zeit, in einer großen Retrospektive und mit einem umfangreichen Katalog das Werk dieses
sehr eigenwilligen Modernisierers breiter zugänglich zu machen und seinem viel fältig wirksamen Einfluss
nachzuspüren.
»Sein Werk ist eine unorthodoxe Mischung aus hippieskem Minimalismus., konzeptuellem Handwerk und pop-
affiner Sozialethik«, schreibt die Zeitschrift SPEX in ihrer neuesten Ausgabe (September 2010).



Only during the past decade has a wider audience started to take  notice of the great Danish artist Poul Gernes,
who was born in 1925 and died in 1996, whereby it must be said that the catalyst for this was the integrated
 exhibition by Cosima von Bonin. By contrast, Poul Gernes’s work is ubiquitous in Denmark, and is simply impos -
sible to overlook on account of the 150 artistic  designs of interiors and  exteriors, situated around the country.
This artist, who founded the Eks-Skolen in 1960, was always  generally critical, that is to say  hostile, towards the
art  market, preferring to see his works in a more public dialogue than in a gallery. Thus, his work is heavily
 influenced by forerunners from art history such as Cézanne, and McCracken, yet conversely, his 122 x 122 cms
target paintings, and the  striped paintings, flags, and sculptures can be found in a transmuted form in the work
of younger fellow artists.
It is high time that a large retrospective show and an extensive  catalogue made the work of this extremely inde-
pendent modernizer  accessible to a wider audience and traced the diversity of his  influence.

»His work is an unorthodox mixture of hippyesque minimalism, conceptual craftsmanship, and social ethics with
a Pop affinity« according to the most recent edition of SPEX (September 2010).
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SERGEJ VUTUC
SOMETHING IN BETWEEN
Künstlerbuch, mit einem Text von | artist’s book, with a text by Jocko Weyland
104 Seiten mit 80 farb. Abb. | 104 pp. with 80 color illustr.

Format 24 x 25,5 cm, Hardcover | 240 x 255 mm, hardcover 

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-62-9

Ausstellung | Exhibition

Kunstforum Ostdeutsche Galerie Regensburg, 26.3.–26.6.2011

Harter Realismus bestimmt die schwarz-weißen Fotografien von Sergej Vutuc, auf denen hals brecherische
 Akrobatik zu sehen ist. Das hat seinen Grund, Sergej Vutuc steckt mit Haut und Haaren in der Skater-Szene und
begleitet diese seit Jahren fotografisch. So ist ein imposantes Konvolut von Aufnahmen entstanden, das in diesem
Buch in einer vom Fotografen selbst vorgenommenen Auswahl und Gestaltung erstmals besondere Dynamik
entfalten kann und so das wirklich Sensationelle dieses ungebrochenen Jugend- und Underground-Phänomens
 herausstreicht.
Zugleich werden aber auch auf wunderbare und doch wie selbstverständlich wirkende Art und Weise die Ansätze
der frühen Konzeptkunst etwa bei Ed Ruscha oder Dan Graham nochmals aufgegriffen, in denen dem öffentlichen
Raum, seiner Strukturierung und sozial konditionierten Präsenz, sowie den Un-Orten oder einer bestimmten
Form optischer Verwahrlosung besondere Aufmerksamkeit zukommt. Und weil sie für die Alltagserfahrung dieser
Sub-Kultur kennzeichnend sind, wird nicht nur die Wahrnehmung, sondern insbesondere das ästhetische Emp-
finden geschärft, so dass wir es mit einem völlig neuen künstlerischen Ausdruck zu tun haben.
Sergej Vutuc fotografiert, betreibt eine Galerie, einen Skaterstore und ist Herausgeber verschiedener mal stärker
künstlerisch, dann aber auch wieder eher skaterisch geprägter Zeitschriften.
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Hard-edged realism determines Sergej Vutuc’s black and white photographs, but at the same time, it is possible
to see the influence of hazardous acrobatics. All of this is for a reason: Sergej Vutuc's involvement of the skater
scene is visceral. He has followed it for years in his photographic work. Thus an imposing body of photographs
has arisen, which, for the first time in this book, enables a particular dynamic to develop which has been instigated
by the photographer himself though his selection and over all design. In this way, the truly sensational aspect of
this predominantly youth/underground phenomenon is given proper emphasis.
At the same time however, in an wonderful and yet simple manner, the early positions in conceptual art represented
by Ed Ruscha  and Dan Graham are naturally assumed once more, whereby public space, its structuring, its socially
conditioned presence, as well as the non-sites or a particular form of optical devastation, are granted particular
attention. And because they are characteristic of the experience of everyday life of this subculture, not only per-
ception but also aesthetic appreciation is honed to such an extent that we feel we are dealing with a completely
new form of artistic expression.
Sergej Vutuc takes photographs, runs a gallery, as well as a skater shop, and is the editor of a variety of magazines
that veer at times more towards the artistic and then more towards the skaterly.
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SIEGFRIED ANZINGER
Ausstellungskatalog, hrsg. von | exhibition catalog edited by Lentos Kunstmuseum Linz
Texte (dt./engl.) von | text (German/English) by Elisabeth Nowak-Thaller, Guido Reuter, and |

und Stella Rollig
168 Seiten mit 100 farb. Abb. | 168 pp. with 100 color illustr. 

Format 30 x 24 cm, Hardcover | 300 x 240 mm, hardcover 

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-63-6

Ausstellung | Exhibition

Lentos Kunstmuseum Linz, 26.11.2010–6.3.2011

Siegfried Anzinger has undertaken a radical departure with his new oil paintings and sculptures. In particular, he
has broken with his trademark impasto application of paint, his particular pictorial way of figurative representation,
his occasionally resonantly Italianate colour pallete, in short: with painting as painterly thinking. The effect is quite
literally like a brilliant light suddenly shining brightly. Now, for example, Siegfried Anzinger applies the background
tones quickly and in diluted form, and out of the detail of, say, an upward looping motion, he builds up something
epic in a set of clearly stacked layers. Thus the figures and scenes have, up to now, received our attention in a
seemingly enclosed space, not unlike a chamber drama. Siegfried Anzinger has now torn open the curtains with
his new style of painting and has set up a new stage for them. In so doing it is not only fantastic the way in which
the images from all manner of cultural techniques (rock, pop, comic, Renaissance, and westerns) compete with
one another to appropriate the sumptuous plunder, but rather the way– as though with a targeted dramaturgy – a
painterly panorama is opened up in which hitherto the epic works by David, Delacroix or Gerricault have invited
us to dream.
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Mit seinen neuen Ölbildern und Skulpturen vollzieht Siegfried Anzinger einen radikalen Bruch. Er bricht insbe-
sondere mit dem bei ihm so typischen Prozess des pastosen Farbauftrags in den Bildern, seiner besonderen
bildnerischen Art der figürlichen Erscheinung, einer mitunter oberitalienisch anmutenden Farbpalette, kurz dem
malerisch gedacht Gemalten. Und das wirkt wie ein plötzlich hell aufscheinendes Licht. Denn jetzt trägt Siegfried
Anzinger die Hintergrundtöne schnell und verdünnt auf, und aus dem Detail, etwa einer Schlaufenbewegung in
einem Höhenzug, wird ein klar in verschiedene Bildebenen gestaffeltes Epos aufgebaut. Demgegenüber sind
bisher die Figuren und Szenen in einem wie verschlossen wirkenden Raum, also ungefähr wie in einem Kam-
merspiel, zur Geltung gekommen.
Siegfried Anzinger hat mit seiner neuen Malerei den Vorhang weit aufgezogen und ihr die große Bühne bereitet.
Dabei ist es nicht nur fantastisch, wie die Abbilder aus allerlei Kulturtechniken (Rock, Pop, Comic, Renaissance
und Western) miteinander um die Eroberung des Goldzuges wetteifern, sondern auch, wie mit gezielter Dramatik
ein malerisches Panorama aufgeschlagen wird, in dem bereits die Epen von David, Delacroix oder Gerricault zu
träumen Anlass gegeben hatten.



Während die breit angelegte Retrospektive der Kunst- und Ausstellungshalle in Bonn (Kat. dazu siehe unser
 Gesamtverzeichnis) im letzten Jahr der Skulptur und Malerei des großen Emeritus galt, kann Andrea Madesta im
Kunstforum der Ostdeutschen Galerie in Regensburg nun aus dem zeichnerischen Werk exzellente Blätter in
Kombination mit kleinen Skulpturen zeigen. Wer genau hinsieht, dem fällt auf, dass diese zeichnerischen Arbeiten
mit zum Schönsten gehören, was wir von Markus Lüpertz kennenlernen dürfen. Das oft Grobe und Heroische,
die bewusst zugefügte Verstümmelung oder Antikisierung seiner »großen Werke« fehlt hier, das Formenrepertoire
scheint eher unmittelbar aus der Hand gekommen zu sein. Und auch die Bozzetti besitzen eine im körperlichen
Maß verankerte Anschaulichkeit, der jeder laute Ton abgeht. Zeichnung und Skulptur führen so einen in timen
Dialog, der mitunter präziser über die innere Spannung des Werkes von Markus Lüpertz Auskunft erteilt, als es
die »großen, fertigen« Werke vielleicht tun wollen. Insofern ist Andrea Madesta in ihrer Auswahl ein ganz eigener
Blick auf die Arbeit von Markus Lüpertz gelungen, eine Aktualisierung mithin, für die gilt: »Be deutende mythische
Skulpturen erscheinen als chimärenhafte Mischwesen, in denen der Künstler traditionelle Mythen dekonstruiert.« 
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MARKUS LÜPERTZ
MYTHOS UND METAMORPHOSE
Ausstellungskatalog, herausgegeben und mit einem einleitenden Text (dt./eng.) von |

exhibition catalog, edited and with an introducing text (German/English) by Andrea Madesta
136 Seiten mit 120 farb. Abb. | 136 pp. with 120 color illustr.

Format 30,5 x 24 cm, Hardcover mit amerikanischem Schutzumschlag |

305 x 240 mm, hard cover with double folded dustjacket 

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-64-3

Ausstellung | Exhibition

Kunstforum Ostdeutsche Galerie Regensburg, 21.11.2010–13.2.2011
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Whereas the comprehensive retrospective staged last year by the Kunst- und Ausstellungshalle in Bonn (see our
backlist) was devoted to the sculpture and painting of this distinguished emeritus last year, Andrea Madesta pre -
sents examples form the graphic work combining excellent drawings with small sculptures in the Kunstforum der
Ostdeutschen Galerie in Regensburg. Anybody taking a closer look can immediately see that these graphic works
are some of Marcus Lüpertz’s most beautiful. The oftentimes coarse and heroic, the consciously added mutilation
or antique finish of his »great works« is missing here, the repertoire of forms is more direct,  more immediately.
The bozzetti also form an illustrative quality rooted in bodily dimensions, devoid of any loud tones. In this way,
drawing and sculpture conduct an intimate dialogue which occasionally can disclose information more precicely
about the internal dynamic/tension in Markus Lüpertz’s work, than perhaps the so-called »great, finished« works
may wish to do. Thus Andrea Madesta has succeeded in her selection of creating an individual view of Markus
Lüpertz’s work, indeed to a certain extent, an updating thereof: »important mythical sculptures appear as Chimera
within which the artist deconstructs traditional mythology.«
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FLORIN KOMPATSCHER
Ausstellungskatalog, herausgegeben von | exhibition catalog, edited by Klaus Thomann
Texte (dt./eng.) von | texts by Noemi Smolik and | und Katja Blomberg
144 Seiten mit 68 farb. Abb. | 144 pp. with 64 color illustr.

Format 29,5 x 24,5 cm, Hardcover | 295 x 245 mm, hardcover 

39,80 Euro | ISBN 978-3-940953-56-8

In den letzten fünf Jahren hat Florin Kompatscher in seiner Ölmalerei zu einer bemerkenswerten Balance surrealer
Metaphorik und Raumtiefe einerseits sowie einer abstrakt wirkenden Verdichtung oder Auflösung andererseits
gefunden. Er hält damit in der Tat eine schwierige Balance und damit seine Bilder in einer Schwebe, die stets die
Erinnerung an das Bekannte in einen traumwandlerischen Übergangsmoment hinüberzieht. Natürlich kann, wer
will, in diesen Bildern nach Zitaten, nach Spuren von Dali, Magritte, Tanguy, vielleicht auch C.D. Friedrich suchen..
Doch wer lieber sehen will, wie abgearbeitet geglaubtes Terrain für eine neuerliche und dabei sehr überraschende
Abstraktion fruchtbar gemacht wird, kann hier bei aufwühlenden Form- und Farbkämpfen dabei sein. Das Buch
führt diese exemplarisch vor, ist weit von jeder müden Didaktik entfernt, ist also eine pure Malereischlacht, dass
es schöner wirklich nicht mehr möglich ist!
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During the past five years Florin Kompatscher has, on the one hand, discovered a remarkable balance between
surreal metaphor and special depth of field in his oil paintings, and, on the other, an abstract concentration as
well as a resolution. In so doing, he actually maintains a difficult equilibrium here, which also holds for his pictures
that perpetually carry over the memory of the familiar into a dream-like liminal moment. Of course, anyone so in-
clined can forage in these paintings for quotations, for traces of Dali, Magritte, Tanguy, perhaps even C.D. Friedrich.
However, whosoever wants to see how a particular terrain, believed to be exhausted, can be revitalised for a new
and concomitantly surprising abstraction, can partake in this stirring engagement of form and colour. The book it-
self demonstrates this almost in exemplary fashion and is strictly removed from any form of weary didacticism –
as such, a battle of pure painting – to such an extent that it is scarcely possible to imagine anything more beautiful. 
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CECILY BROWN
BASED ON A TRUE STORY
Ausstellungskatalog, herausgegeben von | exhibition catalog edited by

Veit Görner and | und Kathrin Meyer
Texte (dt./eng.) von | with texts (German/English) by Angus Cook and | und Kathrin Meyer 
104 Seiten mit 40 farb. Abb. | 104 pp. with 40 color illustr.

Format 28 x 24 cm, Leinenband geprägt, mit eingeklebtem farbig gedruckten Titelbild |

280 x 240 mm, clothbound embossed, with pasted-in colored printed motif 

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-60-5

Ausstellung | Exhibition

Kestnergesellschaft Hannover, 3.9. –7.11.2010
GEM, Museum of Contemporary Art, Den Haag, 20.11.2010–27.2.2011
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Die überbordende Fleischlichkeit, etwa in den unverblümten Kopulationsdarstellungen, dazu ein Stil, als seien
Lucien Freud und Francis Bacon in einem blutigen Duell aneinander geraten, das reichte bisher für eine kurze
Charakterisierung des Werkes der in New York lebenden, 1969 in London geborenen Malerin Cecily Brown. Damit
hat sie in den vergangenen Jahren ordentlich für Wirbel gesorgt und sich Respekt verschafft.
Die neuen Bilder, die nun in der Kestnergesellschaft Hannover erstmals zur Ausstellung kommen und in diesem
Band alle abgebildet sind, erscheinen in ihrem Malduktus und in ihrer Farbigkeit soweit zwar vertraut, doch hat
sich plötzlich ganz überraschend der Malgegenstand der Künstlerin ein wenig gedreht. Nun lässt sie die Betrach-
ter auch in den Genuss einer weiter gefassten Abstraktion kommen, fügt ihrem explosiv humanen Ausdruck
 Momente freier Beobachtbarkeit hinzu, die ihre Aussagekraft komplettieren und – fast hat man das Gefühl, das
wäre folgerichtig – sie weitergebracht haben.

Up to now, the exuberant corporeality, for example in the unabashed depictions of copulation, with the addition of
a style redolent of a duel fought between Lucien Freud and Francis Bacon, was sufficient to characterise the work
of the New York-based British painter Cecily Brown. This has caused quite a stir in recent years and has garnered
her a good deal of respect.
The new pictures exhibited for the first time at the Kestnergesellschaft Hannover, all of which are illustrated in this
book, appear familiar enough in their characteristic painterly style and colour pallete, but all of sudden the object
of the artist’s attention would seem to have shifted. She now permits the viewer a the satisfaction of a broad-
based abstraction, augmenting her explosively human expression with moments of free observability that have
complemented the meaningfulness of her work and have – one almost has the feeling that it would also be a
logical consequence – helped her move forward.
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»Formal«, schreibt Niklas Maak in der Frankfurter Allgemeinen Zeitung vom 9.8.2010, »erinnert diese manische
Art, Ordnungssysteme anzulegen, die Wiederholung und Addition von Zeichen, an Hanne Darbovens endlose No-
tate und Zeichenkaskaden. Man kann auch kunsthistorische Linien in die Tradition des Action Painting und zur
Performance ziehen. Jorinde Voigt zeichnet oft auf dem Papier liegend, die makellose Rasanz der Pfeile doku-
mentiert das Tempo und die Entschlossenheit einer zeichnerischen Geste. […] Trotzdem: Vielleicht sind Voigts
Bilder weniger als ›Kunst‹ und dementsprechend schlecht mit kunsthistorischen Kategorien und Verweisen zu
beschreiben, denn vielmehr als systhemtheoretische Darstellungsexperimente, die man eher mit dem Blick des
Chaosforschers zu fassen bekommt. Voigt erfindet komplexe Systeme, die von Kommunikation handeln: Neben
zeichnerischen Algorithmen für Wind und Puls und Strom entwickelt sie – doppelt geschrieben – Zeichen für die
kleinste denkbare Form von akustischer Äußerung, für die allererste Stufe von Musik, für die Frage, wie Kommu-
nikation beginnt. Einige von ihren Arbeiten wirken wie psycho-alchemistische Versuchsanordnungen. Was pas-
siert, wenn das Alltägliche – die Rhythmen der Popsongs – mit dem Außergewöhnlichen (den Bewegungen des
Adlers) kollidieren? Der Adler und sein Flug tauchen als Motiv immer wieder auf – markieren verschiedene mög-
liche Wahrnehmungen von Realität, die des ästhetisch berauschten Betrachters und die des Naturwissenschaft-
lers. Für den romantisch veranlagten Betrachter ist der Flug des Adlers ›poetisch‹ oder ›erhaben‹. Für den
Ingenieur ist der Adler vor allem als hochkonzentrierte technisch perfekte Flugmaschine von Interesse. Voigts
Aufzeichnungen der Adlerflugbahn ist wieder beides: Sie zeugt, als romantische Zeichnung, von der Begeisterung
für eine Bewegung und, als technische Zeichnung, vom Versuch, hinter das Geheimnis dieser Bewegung zu
 kommen.«

»Formally speaking«, writes Nicholas Maak in the Frankfurter Allgemeinen Zeitung from 09.08.2010 , Voigt’s »manic
style – which prompts the elaboration of classification systems, the repetition and addition of signs – is reminiscent
of Hanne Darboven’s endless notes and cascades of symbols. It is possible to discern art-historical lineage here
within the tradition of action painting all the way to performance. Jorinde Voigt often draws whilst lying on the
paper, the immaculate speed of the arrows documenting the tempo and decisiveness of the graphic gesture. […]
Nevertheless, perhaps Voigt’s compositions are not so much art – and therefore not well-served by art-historical
categories and references –but more experiments in representation from a systems theory perspective, which can
best be assimilated using the approach of a chaos theorist. Voigt invents complex systems which deal with com-
munication: alongside illustrative algorithms for wind and pulse and current, she develops – written double – signs
for the smallest possible, thinkable form of acoustic expression, for the very first stage of music, for the question
of how communication begins. Some of her works are like psycho-alchemical experiments. What happens when
the quotidian – e.g. the rhythms of a pop song – collides with the extraordinary (the movements of an eagle)? The
eagle and its flight recur as a motif again and again – marking different possible perceptions of reality, those of
the aesthetically intoxicated viewer and those of the natural scientist. For the more romantic viewer, the flight of
the eagle is ›poetic‹ or ›sublime‹. For the engineer, the eagle is of interest above all as a highly concentrated, tech-
nically perfect flying machine. Voigt’s notations on the trajectory of an eagle in flight are both: she shows the sheer
delight in a movement in the form of a romantic illustration, whereas the attempt to fathom the mystery of this
movement is captured in a technical drawing.«
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Ausstellungsbeteiligung | Exhibition

Museum für Gegenwartskunst Siegen, 5.9.2010–13.2.2011
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GEROLD MILLER
RETROSPEKTIV
Ausstellungskatalog, herausgegeben von | exhibition catalog edited by Ulrike Schick, 
Museum gegenstandsfreier Kunst Otterndorf
Text (dt./eng.) von | text (German/English) by Ulrike Schick 
32 Seiten mit 20 farb. Abb. | 32 pp. with 20 color illustr.

Format 30 x 23 cm, Hardcover | 300 x 230 mm, hardcover

24,80 Euro | ISBN 978-3-940953-66-7

Ausstellung | Exhibition

Museum gegenstandsfreier Kunst, Otterndorf, 30.10.2010–2.1.2011

»Bin ich ›im‹ Bilde oder darf ich nur davor stehen? Wer
begleitet mich auf meiner Reise hinter die Oberfläche,
in den Bildgrund, hin zur Wahrheit? Nimmt mich die
Farbe an die Hand? Oder ist der Rahmen plötzlich
mehr als eine Bildbegrenzung? Mit einer sehr intimen
Retrospektive erlaubt Gerold Miller (*1961) einen Ein-
blick in das, was er unter Bild-Raum versteht«, schreibt
Ulrike Schick in ihrer Ankündigung.
Gerold Miller arbeitet im Grenzbereich von Malerei,
Skulptur und Architektur, wobei er zunächst mit rah-
menartigen, industriell gefertigten Wandstücken her-
vorgetreten ist, in denen vermeintlich leere Bildrahmen
das Thema Bild selbst in den Fokus nehmen. Darüber
 hinaus hat er mit starker Farbigkeit Fragen der Hard
Edge-Malerei der 1980er Jahre mit denen der ameri-
kanischen Pop-Art so bearbeitet, als ließen sich beide
problemlos amalgamieren. Jüngstes Beispiel seiner
Criss-Cross-Varianten sind verkupferte Aluminium -
arbeiten, die komplexen Oxidationsprozessen sowie
verschiedenen Lackierungen ausgesetzt werden.

»Am I ›in‹ the picture, or am I only allowed to stand in
front of it? Who is accompanying me on my journey be -
yond the surface into the picture’s ground, to the truth?
Will the paint take me by the hand? Or is the frame sud-
denly more than just a surround for the image? By
means of a very intimate retrospective, Gerold Miller
(born 1961) permits a glance into what he understands
as pictorial space«, writes Ulrike Schick in her preview.
Gerold Miller works on the boundaries of painting,
sculpture and architecture, whereby he initially came to
the fore with frame-like, industrially produced wall
 pieces, where putatively empty picture frames focus
upon the theme of ‘picture’ itself. Over and above this

and using a boldly colourful palette, he questions the
issues pertaining to Hard-edge painting of the 1980s
and those of American Pop Art to such a degree that it
seems they could be amalgamated without a problem.
The most recent example of his crossover variations are
the works with aluminium, which have been subject to
the copperized oxidation processes, as well as different
lacquerings. 
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JULIEN MAIRE
EINE LUPE FÜR DIE ZEIT
Ausstellungskatalog, herausgegeben von | exhibition catalog edited by Ulrike Schick, 
Museum gegenstandsfreier Kunst Otterndorf
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»Die Arbeiten von Julien Maire (* 1969 in Metz, Frank-
reich, wohnhaft in Berlin)«, schreibt Ulrike Schick in
ihrer Ankündigung der Ausstellung (7.8.–10.10.2010)
im Museum gegenstandsfreier Kunst Otterndorf, »de-
konstruieren und erfinden optische Phänomene neu.
Der Betrachter sollte sich nicht irritieren lassen von den
höchst diffizilen Techniken, die er in seinen  Arbeiten
anwendet! Der perfektionierte Umgang mit der Technik
ist mehr Werkzeug als Inhalt! Die Projektionen konfron-
tieren Ruhe und Bewegung, Realität und Fiktion.«
Julien Maire gilt als Materialforscher und Erfinder, der
mit seinen Fotografien, Objekten, vor allem aber seinen
Bildmaschinen die bildnerische Krise der Moderne re-
flektiert, die sich aus der analytischen, wissenschaft -
lichen, aber nur vermeintlich objektiven Verwendung
neuer Bildtechniken ergeben hat. Er macht das Un-
sichtbare sichtbar, will der Technologie und dem Bild
einen poetischen Sinn zurückgeben und schlüpft  in
eine ähnliche Rolle wie früher die Magier oder Gaukler,
die dem staunenden Publikum ihre Tricks vorführen.

»Julien Maire works (b. 1969 in Metz, France, living in
Berlin)«, according to Ulrike Schick in her preview of the
exhibition from 7.8.–10.10.2010 in the Museum für
 gegenstandsfreie Kunst Otterndorf, »deconstructs and
reinvents optical phenomena. The viewer should not
allow himself to be confused by the highly complicated
techniques used in his works! The perfectionist
 approach to technology is more to do its tools than con-
tent! The projections confront repose and movement,
reality and fiction.«
Julien Maire is considered to be a researcher into
 materials and inventor who, with his photographs,
 objects, but above all with image machines, reflects the

pictorial crisis of modernity generated by the analytical,
scientific but just putatively objective use of new image
technologies. He renders the invisible visible, and wants
to give technology and concomitantly, the image itself,
a sense of poetry, slipping into a similar role performed
in bygone days by the magician or conjuror who per-
form their tricks in front of an amazed audience.
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OUT OF SHANGHAI
Ausstellungskatalog, herausgegeben von | exhibition catalog edited by Urike Schick,
Museum gegenstandsfreier Kunst Otterndorf
Texte (dt./eng./chin.) von | with text (German/English/Chinese) by Rode, Ulrike Schick, 
Andreas Schmid und | and Zhang Quing
128 Seiten mit 100 farb. Abb. | 128 pp. with 100 color illustr.
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Was ist eigentlich chinesisch an der zeitgenössischen
Kunst aus China? 
Ein spannender Dualismus bringt die Sache auf den
Punkt: hier der Bezug auf eine Jahrtausende alte kul-
turelle Tradition in China und da die selbstverständliche
Hinwendung zu einer künstlerischen Ausdrucksform
der westlichen Moderne. Die  ornamentalen Elemente,
das Zeichenhafte, die meditative Konzentration und
Kontemplation und die daraus erwachsende erhabene
Kraft der Schlichtheit sind  Eigenschaften, die die Werke
von Shen Fan, Ding Yi und ihres Lehrers Yu Youhan ge-
meinsam haben. (Ausstellung 31.10.2009–10.1.2010,
Museum gegenstandsfreier Kunst, Otterndorf)
Die Unterschiede zwischen ihnen liegen auf der Hand,
denn sie sind biografisch bedingt. Da ist der von der
Ära der Kulturrevolution geprägte Yu Youhan, der unter
schwierigsten Lebensumständen im Verborgenen
seine Studien in gegenstandsfreier Kunst betreiben
musste, während er die Kunst in China vom propagan-
distischen Stil des sozialistischen Realismus befreite.
Er hat die Tü� r weit aufgestoßen für seine Schüler Ding
Yi und Shen Fan. Sie reflektieren die dramatischen Ver-
änderungen Chinas seit dem Ende der 1980er Jahre
und auch die damit einhergehenden Veränderungen
der chinesischen Kultur.

What exactly is Chinese about Chinese contemporary
art?
An exciting dualism sums up the matter: on the one
hand, a reference to a cultural tradition in China that is
thousands of years old, and on the other the natural
turn to a form of expression from Western modernism.
The ornamental elements, the element of drawing, the
meditative concentration and contemplation, and the
resultant sublime power of simplicity are qualities sha-
red by the works of Shen Fan, Ding Yi, and their teacher
Yu Youhan. The differences are quite clear, they are

 shaped by the artist’s divergent biographies. (Exhibi-
tion, 10-31-2009 to 1-10-2001, Museum gegenstands-
freier Kunst, Otterndorf)
On the one hand, Yu Youhan was shaped by the Cultural
Revolution, and had to pursue his studies of object-less
art in secret under the most difficult living conditions,
for his goal was to free art in China from the propagan-
distic style of socialist realism. He pushed the door wide
open for his students Ding Yi and Shen Fan. Yet these
artists reflect in their work the dramatic changes in
 Chinese society since the end of the 1980s and the
 linked transformations of Chinese culture in a different
fashion.
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GERHARD WITTNER
AUGENBLICKE
Ausstellungskatalog, herausgegeben und mit einem Text versehen von |
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Museum gegenstandsfreier Kunst Otterndorf
32 Seiten mit 20 farb. Abb. | 32 pp. with 20 color illustr.
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24,80 Euro | ISBN 978-3-940953-65-0

Aus dem Nachlass von Gerhard Wittner (1926–1998)
zeigte das Museum gegenstandsfreier Kunst (vom
31.1.–28.3.2010) einen umfassenden Einblick in das
reichhaltige Schaffen des Künstlers, das Malerei sowie
Zeichnungen umfasst. Das künstlerische Konzept von
Wittner beruhte auf der Reduktion malerischer Mittel,
wobei es ihm in seiner intensiven Feldforschung ins-
besondere um die Erkundung des Verhältnisses von
Farbe und Licht ging. Daraus resultierten monochrome
Bilder, die statt auf Leinwand schon bald auf glatten
Spanplatten entstanden, wobei die Farbpalette auf Rot
und Schwarz, unterteilt durch horizontale oder vertikale
Linien, reduziert blieb. Der Ölfarbe mischte Wittner
Tempera bei, wodurch sich die Farbwirkung verstärkte.
Mitte der 1960er Jahre unternahm der Maler einen wei-
teren Schritt zur Reduktion und malte seine Bilder in
hellen sowie grauen Farbtönen mit geometrischen,
meist quadratischen Bildstrukturen, wobei ihn die be-
sondere Wirkung minimaler Farb- sowie Tonwertunter-
schiede und deren Flächenwirkung beschäftigten.
Die im Buch abgebildeten Werke geben einen guten
Eindruck des in seiner »Aktualität und Vielfältigkeit ge -
ra de zu berstenden Œuvres« wider, das, wie Ulrike
Schick schreibt, »ob seiner Exklusivität einen Fixstern
der zeitgenössischen Kunstgeschichte bildet«.

Selected from the artist’s estate, the Museum gegen-
standsfreier Kunst presented a comprehensive insight
into Gerhard Wittner’s (1926–1998) abundant and
 varied oeuvre that spanned painting and drawing.
 Wittner’s artistic concept was predicated upon the
 reduction of painterly means, whereby he was primarily
concerned in his intensive field research with investi -
gating the relationship between colour and light. This
resulted in monochrome paintings produced on smooth
chipboard as opposed to canvases, whereby the pallete
of red and white divided by horizontal or vertical lines

remained reduced. Wittner added tempera to the oil
paint, which intensified its pigment. In the mid-1960s,
the painter undertook a further step towards reduction,
producing compositions in bright colours as well as
grey tones with geometrical, mostly square pictorial
structures, in which he was particularly concerned with
minimal colour’s special effectiveness, as well as diffe-
rences in tonal values.
The works illustrated in the book provide a bold impres-
sion of an »oeuvre veritably bursting with topicality and
diversity« which, as Ulrike Schick writes »constitutes a
fixed star in the firmament of contemporary art by virtue
of its exclusivity«.
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HARTMUT BÖHM
VON RÄUMEN UND ORTEN
Ausstellungskatalog, herausgegeben und mit einem Text versehen von |
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Museum gegenstandsfreier Kunst Otterndorf
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Format 30 x 23 cm, Hardcover | 300 x 230 mm, hardcover

24,80 Euro | ISBN 978-3-940953-68-1

»Hartmut Böhms streng anmutende Arbeiten geben
erst auf den zweiten Blick ihr Innerstes frei und zeigen,
dass sie sich nicht einfach unter einer Begrifflichkeit
wie ›Konkrete Kunst‹ subsumieren lassen! Der Künstler
(*1938) setzt sich immer mit dem Raum auseinander,
sei es in seinen Zeichnungen, seinen Wandarbeiten
oder Skulpturen. Strenge, Systematik und Logik woh-
nen den Arbeiten inne. Der Künstler macht sie jedoch
fühlbar durch eine Leichtigkeit, mit der sie einen Ort
bezeichnen und so Raum in sich aufnehmen und be-
schreiben« schreibt Ulrike Schick zur Ausstellung
(11.4.–25.7.2010) im Museum gegenstandsfreier Kunst
Otterndorf.
Das Werk von Hartmut Böhm lässt sich durchaus di-
daktisch verstehen, will es doch den Betrachtern die
Mehrdeutigkeit optischer Erscheinungen und ihrer vi-
suellen Wahrnehmung aufzeigen. Titel wie »Struktur im
Kubus« oder »Progression gegen unendlich« verraten,
womit sich der Künstler beschäftigt. Böhm ist in die-
sem Sinne ein »konstruktiver« Künstler, der ein klar 
 definiertes Ordnungsprinzip zugrunde legt, Einzel ele -
mente also nicht willkürlich, sondern klar, syste matisch
und nachvollziehbar setzt, so dass die Arbeiten jeder-
zeit auch als Versuchsanordnungen gelesen werden
können. 

»Hartmut Böhm’s seemingly stringent works only reveal
their innermost essence at second glance and show
that they cannot be subsumed under a category such
as ›concrete art‹! The artist (b. 1938) engages with
space, be it in his drawings, his works on walls, or
sculptures. Stringency, systematization, and logic are
intrinsic to these works. However, the artist renders
them palpable by means of a lightness with which they
characterize a site and thus absorb and describe a
space«, concludes Ulrike Schick on the exhibition
(11.4.–25.7.2010) in the Museum gegenstandsfreier

Kunst Otterndorf. Hartmut Böhm’s work can be under -
stood didactically inasmuch as it endeavours to reveal
to viewers the ambiguity of optical manifestations and
how they are perceived visually. Titles such as »Struktur
im Kubus« or »Progression gegen unendlich« divulge
the nature of the artist’s preoccupations.  Böhm is in
this sense a »constructive artist« who establishes a
clear organizational principle, doesn’t randomly place
individual components, but rather clearly, systemati-
cally, and intelligibly so that the works themselves can
be interpreted as experiments at any time.
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SKULPTURENGARTEN
VILLA SCHÖNINGEN
Ausstellungskatalog, herausgegeben von | exhibition catalog, edited by Mathias Döpfner
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Ausstellung | Exhibition

Villa Schöningen, Berliner Str. 86, Potsdam, 
seit Juli | since July 2010

Mit privaten Mitteln restauriert und betrieben, beher-
bergt die Villa Schöningen an historisch bedeutender
Stelle eine Ausstellung zur Geschichte der Berliner
Mauer, insbesondere an diesem besonderen Ort. Die
Villa selbst steht nämlich auf einem Grenzgrundstück
an der Glienicker Brücke, wo über Jahrzehnte hinweg
die verfeindeten Blöcke ihre »verbrannten« Spionage-
abteilungen austauschten.
Heute sind das wichtige Informationen, die den Ort im
Gedächtnis halten; auch mögen sie den ein oder ande-
ren Künstler beflügeln, denn im Garten der Villa ver-

sammelt sich eine schöne Reihe bronzener oder me-
tallener Werke von Bruno Gironcoli, Stella Hamberg,
Uwe Henneken, Thomas Kiesewetter, Maix Mayer,
 Jonathan Meese, Chris Ofili, Manfred Pernice, Tal R,
 Anselm Reyle, Thomas Schütte, Katja Strunz bis hin zu
Franz West. Deren Sprache ist aber ganz sicher eine
andere, eine offene, sie kündet von der  Freiheit, und sie
kündet natürlich zuallererst von der Freiheit der Kunst.

Operated and restored privately, and occupying an im-
portant historic site, Villa Schöningen houses an exhi-
bition that deals especially with the history of the Berlin
Wall in a special location. The Vila itself is situated on a
section of the border near the Glienicker Brücke, where
over a number of decades, the enemy blocs would have
exchanged members of their “compromised” intelli-
gence services.
Nowadays, this constitutes important information that
keeps the memory of the place alive; it may serve to
 inspire this or that artist, for there are several works
made of metal or bronze in the garden by Bruno Giron-
coli, Stella Hamberg, Uwe Henneken, Thomas
 Kiesewetter, Maix Mayer, Jonathan Meese, Chris Ofili,
Manfred Pernice, Tal R, Anselm Reyle, Thomas Schütte,
Katja Strunz, and Franz West. However, the language is
altogether different: it is open, and of course, it speaks
of freedom, first and foremost of the freedom of art.



FOR THE USE OF THOSE WHO SEE
Ausstellungskatalog, herausgegeben von | exhibition catalog, edited by Susanne Pfeffer
Texte (dt./engl.) von | with text (German/English) by Susanne Pfeffer, Antonia Wunderlich, 
and | und Lambert Wiesinger
144 Seiten mit 21 farb. Abb. | 60 pp. with 21 color illustr. 

Format 27 x 19,5 cm, Hardcover | 270 x 195 mm, hardcover

24,80 Euro | ISBN 978-3-940953-59-9

Dieses wirklich ganz außergewöhnliche Buch gilt einer
außergewöhnlichen Ausstellung, die von Susanne
 Pfeffer in den Kunstwerken Berlin Ende letzten Jahres
(22.11.2009–14.2.2010) kuratiert wurde. Das Problem
der Wahrnehmung, ihre außerordentlich wichtige Funk-
tion für die Kunst, das ist nicht immer leicht darstellbar
und doch sofort einleuchtend, denn manch Künstler
versteckt sich gerne. Umso aufschlussreicher ist es da,
wenn mit geübter Hand und in einer klugen Konzeption
verschieden geprägte und getaktete Beispiele dieses
Problem beschreiben. Das kann dann die Spannung
einer Temperaturmessung sein (John Baldessari), die
taktile Sensation einer unsichtbaren, aber lebendigen
Oberfläche (Javier Téllez), das kann der kleine heftige,
gefilmte Schmerz sein (Harun Farocki), aber auch ein-
fache malerische Schatten (Luc Tuymans); und das
alles spielt in unterschiedlicher Intensität mit unserer
Vorstellung und unseren Erfahrungen der Wahrneh-
mung. Wenn also Sensibilität gefragt ist, muss der phä-
nomenologische Rahmen eines Buches dazu passen.
Hier, bei diesem Buch, passt alles, die Vorstellung der
einzelnen Positionen von den Erwähnten bis hin zu So-
lakov, Zink Yi, Allais, Godard, Jaar und Snyder mit kur-
zen Texten, einem retrospektiven, fotografisch
erstellten Gang durch die Ausstellung und einer ge-
lehrten wie kurzweiligen Erklärung des Phänomens
von Lambert Wiesinger.

This truly extraordinary book relates to an extraordinary
exhibition, which Susanne Pfeffer curated at the  Kunst-
werken Berlin at the end of last year (22.11.2009–
14.2.2010). The problem with perception, its ex tra   -
ordinarily important function for art, is not always easy
to represent and yet immediately apparent, for lots of
artists like to hide. It is therefore all the more illumina-
ting in those cases when, with a skilled hand and as

part of a clever concept, a few incisive, calibrated exam-
ples are able to describe the problem. This can be, quite
literally, the pure tension of thermometry (John Baldes-
sari), the tactile sensation of an invisible, but lively sur-
face (Javier Téllez), it can be short, acute pain caught
on film (Harun Farocki), but also eloquently simple,
painterly shadows (Luc Tuymans); and all of this plays
with our imagination and our experience of perception
with varying intensity. When sensitivity is called for, the
phenomenological framework of the book must
 conform to it. In this book, everything fits: the idea of
the individual aforementioned positions, all the way to
Solakov, Zink Yi, Allais, Godard, Jaar, and Snyder in a
series of short texts, a retrospective, photographic
march through the exhibition, and a learned as well as
entertaining explanation of the phenomenon by
 Lambert Wiesinger.
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JAVIER TÉLLEZ
4 1/2
Ausstellungskatalog, herausgegeben von | exhibition catalog, edited by Hilke Wagner
Texte (dt./engl.) von | with text (German/English) by Guy Brett, Anselm Franke, John G. Hanhart,
Hilke Wagner and an interview by | und einem Inverview von Pedro Reyes
128 Seiten mit 70 farb. Abb. | 128 pp. with 70 color illustr. 

Format 27 x 21 cm, Softcover | 270 x 210 mm, softcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-48-3

Die vorliegende Publikation dokumentiert die erste eu-
ropäische Einzelausstellung des New Yorker Künstlers
Javier  Téllez (*1969 in Venezuela) im Kunstverein
Braunschweig (18.4.–14.6.2010) . Längst überfälig er-
scheint diese Monografie eines Künstlers, der bereits
an unzähligen bedeutenden Gruppenausstellungen
und Biennalen von Venedig über Sydney bis hin im
Whitney Museum beteiligt war. In seiner Arbeit
 zwischen Fiktion und Dokumentation interpretiert
 Téllez klassische Literatur-, Theater- und Filmstoffe
neu und reißt gewohnte soziokulturelle 
Grenzen ein. Die Darsteller etwa, mit
denen er arbeitet, sind stets Patienten
aus der Psychiatrie oder Menschen mit
Handikap.
Das Buch umfasst neben Installations-
aufnahmen Beschreibungen seiner vier
bedeutendsten Filmwerke: Caligari und
der Schafwandler, La Passion de Jeanne
d’Arc, Oedipus Marshal und Letter on the
Blind For the Use of Those Who See.

This publication documents the first mu-
seum-based solo exhibition at Kunst -
verein Braunschweig (April 18–June 14,
2010) by the New York artist Javier Téllez
(*1969 in Venezuela) in Germany. This
monograph would seem to be long over-
due in view of the fact that the artist has
already taken part in innumerable group
exhibitions, such as the Biennials in
 Venice, Sydney or at the Whitney Museum
in New York. Javier Téllez, whose work
 oscillates be tween fiction and documen-
tation, reinterprets classic material from
the stage and screen, and deconstructs       

accustomed  socio-cultural boundaries in working to-
gether with psychiatric patients as well as people with
handicap.
The book includes besides installation photographs
descrip   t ions of four of his most recent filworks: Caligari
and the Sleepwalker, La Passion de Jeanne d’Arc,
 Oedipus Marshal and Letter on the Blind For the Use
of Those Who See.
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JOCHEN SCHMITH
CERTAIN ARRANGEMENTS
Ausstellungskatalog, herausgegeben von | exhibition catalog, edited by Hilke Wagner
Texte (dt./engl.) von | text (German/English) by Yilmaz Dziewior, Jörn Schafaff, Hilke Wagner
136 Seiten mit 90 farb. Abb. | 136 pp. with 90 color illustr.

Format 27 x 21 cm, Softcover | 270 x 210 mm, softcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-52-0

Jochen Schmith, das sind Carola Wagenplast, Peter
Hoppe und Peter Steckroth. Seit 2000 arbeiten sie als
Kollektiv unter dem Pseudonym Jochen Schmith zu-
sammen. Ausgangspunkt für die Ausstellung im Kunst-
verein Braunschweig (27.2.–9.5.2010) und dieses Buch
war eine Beschäftigung mit der klassizistischen Villa
und ihrer ursprünglichen Nutzung. Doch was auf den
ersten Blick ortsspezifisch anmutet, erfährt bei näherer
Betrachtung eine Erweiterung ins Globale. Vermeintlich
historische Bezüge münden in Reflexionen aktueller
Phänomene. Fein und zurückhaltend sind die Installa-
tionen und Raumeingriffe, die häufig den Raum selbst
in den Fokus rücken, doch umso vielfältiger die Kon-
notationen. Ein Buch, dessen heterogene Themen-
stränge sich erst am Ende zu einer vielschichtigen
Analyse vernetzen und verknüpfen.

Jochen Schmith comprises Carola Wagenplast, Peter
Hoppe, and Peter Steckroth. They have been working
together as a collective since 2000, under the pseudo-
nym Jochen Schmith. The starting point for the exhibi-
tion in the Kunstverein Braunschweig (February 2–
May 9, 2010) and the book was an interest in the clas-

sical Villa and its original use. However, what seems at
first glance to be site-specific, assumes an extended
sense of global significance upon closer inspection.
What at first seem like historical references, turn into
reflections upon current phenomena by going through
the book. The installations and interventions are deli-
cate and reserved, frequently focusing upon the room
in question, yet at all time rich with diverse connota -
tions. In short, a book that links and combines hetero-
geneous thematic strands to create a multifaceted
analysis.



Sofie Bird Møller ist für
 Wilhelm Schürmann, den
prominenten Sammler und
Ausstellungsmacher aus
Aachen, »sehr gut im Weg-
lassen«, und so knüpft er
ihr in seinem einleitenden
Text ein Band für ihre be-
wunderten Auslassungen
und Über  malungen.
Das noch schmale Œuvre
der Schülerin von Günther
Förg wird mit dieser Einzel-
publikation zum ersten Mal
solo dokumentiert und um-
fassend vorgestellt.
Vielleicht ist das wirklich
Verblüffendste an diesen
Über malungen, die im
 kleinen Format ebenso gut
funktionieren wie auf den
großen übermalten Plakat-
wänden, welche die junge
Künstlerin schon in Mün-
chen, London und Berlin verschiedentlich »nachts« aus-
geführt hat, dass das Sujet für diese Art expressiver
Attacke wie gemacht zu sein scheint, so als habe ein
fürchterlich langweiliger Umstand genau auf dieses
Rauschhafte, eine solche Explosion gewartet. Die Aus-
führung wirkt schnell, das verstärkt diesen Eindruck
noch, und ist dabei doch so präzise, dass der puzzle-
artige Zusammenfall ganz logisch erscheint.
Neben den Acrylarbeiten, Sofie Bird Møller nennt ihre
übermalten Zeitschriftenseiten und Plakatwände Inter-
ferenzen, zeigt der Band eine ganze Reihe überar -
beiteter Stiche. Die Eingriffe der Künstlerin wirken wie
Retuschen, Korrekturen, die das Historische des Aus-
gangsmaterials ins Zeitlose auflösen.

According to Wilhelm Schür -
mann, the prominent col-
lector and exhibition orga n -
izer from Aachen, Sofie Bird
Møller is  »adept at leaving
things out« and, in his in -
troductory text, goes on to
forge a bond with her be-
cause of her admired omissi-
ons and ›paint-overs‹.
This individual publication
documents and presents the
– as yet – small oeuvre of this
student of Günther Förg – on
its own and for the first time.
Perhaps the most remark -
able thing about these paint-
overs is the fact that they
work in a small format just as
well as the ›nocturnal‹ works
on the large  poster hoardings
 executed variously by the
young artist in Munich, Lon -
 don, Berlin, that the subject

matter seems to be predestined for this kind of expres-
sive attack, as if a most excruciatingly boring situation
had just been waiting for this intoxication, for a veritable
explosion. The »interventions« seem to have been exe-
cuted at speed,  accentuating the impression still furt-
her, and yet at the same time, they are still so precise
that the puzzling coincidence seems  altogether logical.
Alongside the works in acrylic – Sofie Bird Møller calls
her additions to pages of magazines and large posters
»interferences« – the book presents a whole series of
processed etchings; the interventions by the artist re-
semble retouchings, or corrections, which release the
historical aspect of the original material into the realm
of the timeless.
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SOFIE BIRD MØLLER
Künstlerbuch, | artist’s book

Text (dt./engl.) von | text (German/English) by Wilhelm Schürmann
104 Seiten mit 80 farb. Abb. | 104 pp. with 80 color illustr.

Format 26,7 x 21 cm, Klappenbroschur | 267 x 210 mm, softcover with flaps

24,80 Euro | ISBN 978-3-940953-69-8



S N O E C K  V E R L A G S G E S E L L S C H A F T K A S P A R S T R A S S E  9 – 1 1 5 0 6 7 0  K Ö L N T E L  0 2 2 1 - 5 1 0 4 3 8 6 F A X  5 1 0 8 7 5 3

FRANZ ACKERMANN
Ausstellungskatalog, Texte (dt./engl.) von | exhibition catalog with

text (German/English) by Stephan Berg, Stefan Gronert
72 Seiten mit 50 ganzseitig farb. großteils doppelseitigen Abb. |

72 pages with 50 colored and a lot of them double page illustr.

Format 26,5 x 35,5 cm, Softcover | 265 x 355 mm, softcover 

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-36-0

YOSHITAKA AMANO    M
Künstlerbuch, mit einem Text (dt./engl.) von | artist’s book with 

a text (German/English) by Ralf Christofori
84 Seiten mit 15 ganzseitig farb. sowie 80 s/w Abb. |

84 pages 15 full-page color and 80 b/w ill.

Format 31 x 24 cm, Broschur | 310 x 240 mm, softcover 

24,80 Euro | ISBN 978-3-936859-16-4

ANONYM
IN THE FUTURE NO ONE WILL BE FAMOUS
Ausstellungskatalog | exhibition catalog | mit Texten (dt./engl.) von |

with text (German/English) by Stephan  Heidenreich, April Lamm,
Eckhart Nickel, Interview mit | interview with Hans Ulrich Obrist
160 Seiten mit 40 Abb. in Duplex | 160 pp. with 40 duotone illustr.

Format 16,5 x 12,5 cm, Leinen mit Titel-, Rücken- und Backcover-
prägung und einem Gewebeaufkleber auf dem Cover |

165 x 125 mm, clothbound, embossed on title, spine and backside,

the cover with stick adhesive tape

24,80 Euro | ISBN 978-3-936859-51-5

MIROSLAW BALKA
LICHTZWANG | LIGHTDURESS
Herausgegeben und mit Texten (dt./engl.) von | edited with 

accompanying text (German/English) by Julian Heynen
40 Seiten mit 40 farb. Abb. | 40 pages with 40 color illustr.
Format 24 x 16 cm, Softcover | 240 x 160 mm, softcover

12,80 Euro | ISBN 978-3-936859-40-9

STEPHAN BALKENHOL
Ausstellungskatalog (Kunsthalle Baden-Baden), Texte (dt./engl.)  
von | text (German/English) by Matthias Winzen,  Harriet Zilch
304 Seiten mit 400 farb. Abb. | 304 pp. with 400 color illustr.

Format 29 x 24 cm, Hardcover | 300 x 240 mm, hardcover

68,00 Euro | ISBN 978-3-936859-46-1

STEPHAN BALKENHOL
Ausstellungskatalog (Deichtorhallen Hamburg), herausgegeben
von | exhibition catalog edited by Robert Fleck | Texte (dt./engl.)  
von | text (German/English) by Robert Fleck, Laszlo Glozer,
 Thaddäus Hüppi, Hans-Joachim Maaz, Thomas Macho, Christian
 Michelsen, Michaela Nolte, Klaus Theweleit, Dieter Wellershoff,  
and | und Harald Welzer
192 Seiten mit 100 farb. Abb. | 192 pp. with 100 color illustr.

Format 23 x 17 cm, Halbleinen | 230 x 170 mm, halfcloth

Deutsche Ausgabe: 29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-45-4
English version: 29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-56-0

GESAMTVERZEICHNIS
BACKLIST
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Vorzugsausgabe | Deluxe edition

doppelt gebrannter Teller, farbig  gefasste Figur, Durchmesser 
30 cm,  signiert, numeriert in einer Auflage von 100 Ex. | double

burned plate made of clay with a colored figure, 300 mm diameter,

signed and numbered, in an  edition of 100 copies

780,00 Euro

STEPHAN BALKENHOL
BALANCEAKT
Herausgegeben von | edited by Nicolaus Fest, Matthias Winzen |

Texte (dt./engl.)   von | text (German/English) by Kai Diekmann, 
Mathias Döpfner, Nicolaus Fest, Rainer Laabs, Jurij Nikitsch, Ingrid
Schaffner, and | und Matthias Winzen
96 Seiten mit 125 farb. Abb. | 96 pp. with 125 color illustr.

Format 28,5 x 21 cm, Halbleinen | 285 x 210 mm, halfcloth

Deutsche Ausgabe: 29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-17-9
English version: 29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-44-5

UTE BEHREND
ZIMMERPFLANZEN
Künstlerbuch mit Texten (dt./engl.) von | artist’s book with text

(German/English) by Christoph Ribbat and | und Kerstin Stremmel
120 Seiten mit 96 farb. Abb. | 120 pp. with 96 color illustr.

Format 26 x 18 cm, gebunden, Rückenprägung, doppelt gefalzter
Schutzumschlag | 260 x 180 mm, hard-bound with embossing on

spine, double folded dustjacket

24,80 Euro | ISBN 978-3-936859-98-0

MICHAEL BEUTLER
VIER ORTE VIER SKULPTURPROJEKTE |
FOUR PLACES FOUR SCULPTURAL PROJECTS
Vier Hefte in einer vom Künstler gestalteten Umverpackung | four

books repackaged according to the artist’s design | Vorworte von |

forewords by Corinna Otto, Matthia Löbke, Karola Grässlin and | und
Christoph Lichtin sowie jeweils ein Text (dt./engl.) von | as well as a

text (German/English) by Gregory Williams | zusammen 64 Seiten
mit 100 teils ganzseit. farb. Abb. | 64 pages in total with 100 full-

page color illustr. | die einzelnen Formate differieren zwischen 
25,5 bis 27,75 x 18 bis 21,5 cm | individual formats vary be tween 

255 to 275 x 180 to 215 mm

24,80 Euro | ISBN 978-3-936859-17-1

BODYCHECK
Katalog zur zeitgenössischen Skulptur | catalog on contemporary

sculpture | herausgegeben von | edited by Matthias Winzen | Texte
(deutsch/englisch) | texts (German/English) by Fritz Emslander, 
Nicole Fritz, Harriet Zilch, Barbara Wagner und anderen | and others

288 Seiten mit 380 farb. Abb. | 288 pages with 380 color illustr.

Format 27 x 22 cm, Hardcover | 270 x 220 mm, hardcover

39,80 Euro | ISBN 978-3-936859-64-5
»Bodycheck entfaltet ein widerständiges Potential und steigert 
die Aufmerksamkeit für die Dinge.« | Bodycheck unfolds a resilient

potential and hightens our awareness of things.

Thomas Wagner, Frankfurter Allgemeine Zeitung, 04/08/2007

ARMIN BOEHM
DER BÖSE BLICK
Ausstellungskatalog (Kunstverein Braunschweig), Texte (dt./engl.)  
von | text (German/English) by Martin Engler, Gregor Jansen, Veit
Loers, Gabriele Sand, Interview von | interview by Sarah Frost

144 Seiten mit 120 farb. Abb. | 144 pp. with 120 color illustr.

Format 27,5 x 22 cm, Leinen geprägt | 275 x 220 mm, clothbound

with embossingt

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-20-9

HERBERT BRANDL
Ausstellungskatalog (Deichtorhallen Hamburg), Texte (dt./engl.)  
von | text (German/English) by Robert Fleck, Jan Hoet, Ulrich Loock
128 Seiten mit 50 farb. zumeist doppelseitigen Abb. | 128 pp. with

50 color illustr. a lot of them on double pages

Format 30 x 27 cm, Hardcover | 300 x 270 mm, hardcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-12-4

CHRISTOPH BÜCHEL
Künstlerbuch zur Ausstellung | artist’s book contributing the

 exhibition »Deutsche Grammatik« | Kunsthalle Fridericianum, Kassel
Reprint eines | reprint of a Korean Business Directory 1975–76 | mit
Reproduktionen eingeklebter Zeitungsausschnitte | includes 

reproductions of newspaper and magazine cut-outs glued inside

336 Seiten durchgängig farb. gedruckt | 336 pages completely

printed in color

Format 25,7 x 18,2 cm, Hardcover | 257 x 182 mm, hardcover

39,80 Euro | ISBN 978-3-936859-97-3

ANDRÉ BUTZER
DAS ENDE VOM FRIEDENS-SIEMENS 
MENSCHENTRAUM
Herausgegeben vom | published by Kunstverein Heilbronn |

Text (dt./engl.) von | text (German/English) by Roberto Ohrt
48 Seiten mit 30 farb. Abb. | 48 pp. with 30 color illustr.

Format 29,2 x 24,8 cm, Broschur | 292 x 248 mm, softcover 

19,80 Euro | ISBN 978-3-936859-10-2

JEROEN DE RIJKE | WILLEM DE ROOIJ
Ausstellungskatalog (K21), Texte (dt./engl.)   von | text (German/

English) by Sabeth Buchmann, Anne Goldstein, Willem de Rooij
256 Seiten mit 150 farb. Abb. | 256 pp. with 150 color illustr.

Format 28 x 21,5 cm, Softcover mit Schutzumschlag im Rücken 
angeklebt | 280 x 215 mm, softcover with dustjacket glued at spine

39,80 Euro | ISBN 978-3-3-936859-83-6

KATALIN DEÉR
PRESENT THINGS
Text (dt./engl.)   von | text (German/English) by Max Wechsler
80 Seiten mit 58 farb. Abb. | 80 pp. with 58 color illustr.

Format 16,5 x 32 cm, Schweizer Broschur | 165 x 320 mm, brochure

29,80 Euro | ISBN 978-3-3-940953-16-2

Vorzugsausgabe | Deluxe edition

2 Motive in je 15 Ex., Foto in Betonguß, 16,5 x 23 x 2 cm | 2 motifs,

each photograph ed. of 15, in concrete casting, 165 x 230 x 20 mm

480,00 Euro
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HANSJOERG DOBLIAR
THE DELICATE DEFORMATION
Text (dt./engl.)   von | text (German/English) by Zdenek Felix and |

und Bernhart Schwenk
162 Seiten mit 90 farb. Abb. | 162 pp. with 90 color illustr.

Format 27 x 21 cm, Hardcover | 270 x 210 mm, harcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-3-940953-14-8

CÉSAR DOMELA
Ausstellungskatalog, herausgegeben vom | exhibition catalog 

edited by Sprengel Museum Hannover
Texte von | texts by Karin Orchard, Doede Hardemann | sowie ein 
Interview mit den beiden Domela-Töchtern | as well as an interview

with the two Domela daughters by Franz Kaiser 
136 Seiten mit 100 farb. Abb. | 136 pages with 100 color illustr.

Format 28,5 x 24 cm, Hardcover | 285 x 240 mm, hardcover

Dt./eng. Ausgabe: 29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-68-3
Dutch/Eng. version: 29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-69-0

MARLENE DUMAS 
FEMALE
Ausstellungskatalog | exhibition catalog (Baden-Baden)
Texte (dt./engl.) | with text (German/English) by Oliver Kornhoff,
Maija Tanninen-Mattila, and | und Matthias Winzen
160 Seiten mit durchgängig farb. Abb. | 160 pages with full-page

color illustr.

Format 28 x 25 cm, Hardcover | 280 x 250 mm, hardcover

39,80 Euro | ISBN 978-3-936859-32-4

GABI DZIUBA 
SCHMUCK | JEWELLERY
Mit einem Vorwort (dt.) von | with a (German) pre face by

Dorothea Baumer | Gestal tungs  konzept | design Heimo Zobernig 
128 Seiten mit 130 farb. Abb. | 128 pages with 130 color illustr.

Format 29,7 x 21 cm, Softcover | 297 x 210 mm, softcover 

24,80 Euro | ISBN 978-3-936859-39-3

JEANNE FAUST
Herausgegeben von | published by Kunsthalle Düsseldorf and | und
Kunstverein Heilbronn
Text (dt./engl.) von | text (German/English) by Tom Holert | von
Jeanne Faust kommentiertes Verzeich nis ihrer Filme | includes an

annotated index of Faust’s films by the artist

64 Seiten mit 50 farb. Abb. | 64 pages with 50 color illustr.

(Quer-)format 24 x 30 cm, Broschur | 240 x 300 mm, landscape 

format, softcover

19,80 Euro | ISBN 978-3-936859-03-4

GÜNTHER FÖRG
ALLER | RETOUR
Text (dt./eng.) von | text (German/English) by Rudi Fuchs
144 Seiten mit 120 farb. Abb. | 144 pages with 120  color illustr.

Format 30,5 x 39,8 cm, Leinen mit Titel- und Rückenprägung und
doppelt gefaltetem Schutz umschlag | 305 x 398 mm, clothbound

with embossing on title and spine and double folded dustjacket

78,00 Euro | ISBN 978-3-936859-99-7

GÜNTHER FÖRG
BACK AND FORTH
Text (dt./eng.) von | text (German/English) by Rudi Fuchs
160 Seiten mit 102 farb. Abb. | 160 pages with 102  color illustr.

Format 35 x 29 cm, Leinen mit Titel- und Rückenprägung und 
doppelt gefaltetem Schutz umschlag | 350 x 290 mm, clothbound

with embossing on title and spine and double folded dustjacket

68,00 Euro | ISBN 978-3-936859-91-1

GÜNTHER FÖRG
FELDER — RÄNDER | FIELDS—VERGES
Mit Texten (ital./dt./engl.) von | with texts (Italian/German/English)

by Rudi Fuchs and | und Max Wechsler
144 Seiten mit 100 farb. Abb. | 144 pages with 100 color illustr. 

Format 32 x 24,5 cm, Leinenband, Titel und Rücken geprägt, 
amerikanischer Schutzumschlag | 320 x 245 mm, hardcover 

clothbound, embossed on title and spine, double folded dustjacket

39,80 Euro | ISBN 978-3-936859-65-2

GÜNTHER FÖRG 
LAISSEZ UN MESSAGE
Herausgegeben von | edited by Reiner Speck
Texte (dt.) von | text (German) by Jean Frémon, Rudi Fuchs, 
Johannes Gachnang, Siegfried Gohr, Kay Heymer, Veit Loers, 
Ingrid Rein, Rudolf Schmitz, Reiner Speck, Heliod Spiekermann 
108 Seiten, 50 ganzseitige farb. Abb. | 108 pages, 50 color illustr.

Format 29,8 x 21 cm, Leinen band mit Schutzumschlag |

298 x 210 mm, clothbound with dustjacket

800 Ex. signiert und numeriert |

limited edition of 800 copies, signed and numbered

68,00 Euro | ISBN 978-3-936859-30-0
  
GÜNTHER FÖRG
MOSKAU | MOSCOW
Mit einem Text von | with a text by Heinrich Klotz | und einem 
kommentierten Verzeichnis der Gebäude | and an annotated 

list of the buildings

288 Seiten mit 350 Abb., davon 50 farb. u. 300 in Duotone |

288 pp. with 350 illustr., 50 in color and 300 in duotone

Format 30 x 24 cm, Leinen, Titel- und Rücken prä gung |

300 x 240 mm, clothbound, embossing on title and spine

1.000 Ex. signiert und numeriert |

limited edition of 1,000 copies, signed and numbered

38,00 Euro | ISBN 978-3-936859-01-0

EX. 1–15 als Portfolio mit 20 Originalfotos, randlos, 
Format 45 x 30 cm, 4 in Farbe, s/w Motive auf Baryth  papier, einzeln
signiert, numeriert, Kassette mit In nen einrichtung im Buchleinen,
Außenmaß Kassette 48 x 35 cm

COPIES 1–15 as a portfolio containing 20 original photo-

graphs (450 x 300 mm without  borders), four of which are in color, 

the b/w motifs on fibre base, individually signed and numbered,

 cassette covered in book cloth, external measurements of cassette 

480 x 350 mm

9.800,00 Euro
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GÜNTHER FÖRG
PASSAGE
Text (dt./engl.) von |text (German/English) by Max Wechsler
48 Seiten mit 32 farb. Abb. | 48 pages with 32 color illustr. 

(Quer-)format 24 x 28 cm, Hardcover leinenbezogen, Titel und 
Rücken geprägt | 240 x 280 mm, landscape format, hardcover 

clothbound, embossed on title and spine

24,00 Euro | ISBN 978-3-936859-63-8

GÜNTHER FÖRG      GÜNTER HERBURGER
DIE TRILOGIE DER TATZEN 
Mit drei Texten (dt./engl.) und s/w Fotos von | with three texts 

(German/English) and b/w photographs by Günter Herburger
160 S. mit 78 s/w, 48 farb. Abb. von Arbeiten Günther Förgs |

160 pp. with 78 b/w, 48 color illustr. of works by Günther Förg

Format 20,3 x 13,8 cm, Hardcover | 203 x 138 mm, hardcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-77-5

BERNARD FRIZE
DIE TARNKAPPE | THE INVISIBILITY CLOAK
Kienbaum Artists’ Books | mit Erläuterung (dt./eng./franz.) von |

with an introduction (German/English/French) by Bernard Frize
92 Seiten mit 339 farb. Abb. von Brieffutterpapieren |

92 pages with 339 color illustr. of linings of envelopes 

Format 24 x 17 cm, Softcover | 240 x 170 mm, softcover 

9,80 Euro | ISBN 978-3-940953-32-2

ALBRECHT FUCHS
PORTRAITS
Fotobuch, mit einem Text (dt./engl.) von | photobook, with an 

accompanying text (German/English) by Mark von Schlegell
120 Seiten mit 52 farb. Abb. | 120 pages with 52 color illustr. 

Format 28 x 23 cm, Leinenband mit Prägung und amerikanischem
Schutzumschlag | 280 x 230 mm, clothbound with embossing and

double folded dustjacket

34,00 Euro | ISBN 978-3-936859-59-1

ALBRECHT FUCHS
MK 95
Fotobuch über Martin Kippenberger, mit einem Text (dt./engl.) von |

photobook on Martin Kippenberger, with an accompaying text 

(German/English) by Michel Würthle 
56 Seiten mit 20 farb. Abb. | 56 pages with 20 color illustr.

Format 31,5 x 31,5 cm, gebunden mit amerkanischem Schutzum-
schlag | 315 x 315 mm, cloth bound with double folded dustjacket

48,00 Euro | ISBN 978-3-936859-75-1

800 signierte Ex. davon 30 numeriert als Vorzugsausgabe mit 
drei Kippenberger-Fotos im Passepartout, Fomat 30 x 24 cm in
Kassette | 800 signed copies, 30 of which are signed and numbered 

appearing as a Deluxe edition with three 300 x 240 mm photo-

graphs in passe-partouts of Kippenberger in a cassette

1.480,00 Euro

»Albrecht Fuchs setzt Kippenberger ein stilles, sehr intensives
Denkmal.« | Albrecht Fuchs’ book is an extremely intense monument

to Kippenberger. Stern, Nr. 02/2008

KIRILL GOLOVCHENKO
7 KM
Fotobuch, mit einem einleitenden Text (dt./engl.) des
Künstlers | photographers book, with an introducing text

(German/English) by the artist

144 Seiten, 75 farb. Abb. | 144 pages, 75 color illustr.

Format 25,2 x 21 cm, Hardcover |

252 x 210 mm, hardcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-31-5

»Das ist eine packende Bilderzählung, die dem Geschehen
eines Tages folgt, von den Lastern, die in der Frühe anrol-
len, bis zu den Chinesen, die lang nach Mitternacht Stapel
von Geldscheinen zählen. Es ist eine düstere Welt, die er
abbildet – all den bonbonfarbenen Textilien und Luftballons
zum Trotz. Kein romantischer Handelsplatz, sondern ein
Schaustück aus der Geschichte des Frühkapitalismus.« 

It is a gripping pictorial narrative, which follows events

 during the course of a day — from the lorries rolling up in

the morning, to the Chinese counting piles of banknotes

 until well after midnight. He depicts a murky world here, in

spite of all the candy-colored textiles and balloons; not a

 romantic marketplace, but rather a showpiece from the

 early days of capitalism.

Freddy Langer, Frankfurter Allgemeine Zeitung, 29/07/2010
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ANDREAS GURSKY
Ausstellungskatalog, herausgegeben und mit einem Text von |

 exhibition catalog edited and with a contribution by Thomas Weski |

sowie einem Kapitel aus dem Roman  »Mao II« von | as well as a

chapter of the novel »Mao II« by  Don DeLillo
160 Seiten mit 60 farb. Abb. | 160 pages with 60 color illustr.

Format 34 x 24 cm, Hardcover | 340 x 240 mm, hardcover

Deutsche Ausgabe: 68,00 Euro | ISBN 978-3-936859-50-8
English version: 68,00 Euro | ISBN 978-3-936859-62-1

SIGNE GUTTORMSEN
MIT DEM RÜCKEN ZUR FAHRTRICHTUNG |
WITH BACKS FACING FORWARD
Herausgegeben vom | published by Kunstmuseum Horsens
Texte (dänisch/deutsch/englisch) von | with text (Danish/English/

German) by Magnus Clausen, Melitta Kliege, Ivar Tonsberg
144 Seiten mit 150 farb. Abb. | 144 pages with 150 color illustr. 

Querformat 21 x 24 cm, Broschur | 210 x 240 mm, brochure

24,80 Euro | ISBN 978-3-936859-54-6

EGBERT HANEKE 
VIS MOTRIX 
Fotobuch, mit einem Text (dt./engl.) von | photobook, with a text

(German/English) by Harald Falckenberg 
56 Seiten mit 30 farb. Abb. | 56 pages with 30 color illustr. 

Format 24 x 32 cm, Leinenband mit amerikanischem Schutzum-
schlag | 240 x 320 mm, clothbound with double folded dustjacket

34,00 Euro | ISBN 978-3-936859-73-7

Vorzugsausgabe mit Dye-Transfer-Prints, einmal von zwei Motiven
und dann von drei Motiven in einer Auflage von jeweils 15 Ex., 
Format des Baryt-Kartons 24 x 30 cm, Motive je 17 x 24,5 cm |

A special edition in two versions of dye-transfer-prints is published,

one containing two motifs and one three motifs, 15 copies of each;

the fibre base format is 240 x 300 mm and that of the motifs 

170 x 245 mm

680,00 Euro (mit zwei Motiven | with two motifs) 
980,00 Euro (mit drei Motiven | with three motifs)

JEPPE HEIN
TAKE A WALK IN THE FORREST AT SUNLIGHT
Herausgegeben | published by Kunstverein Heilbronn 
Text (dt./engl.) von | text (German/English) by Raimar Stange
80 Seiten mit 100 farb. Abb. | 80 pp. with 100 color illustr.

Format 22 x 17 cm, Hardcover | 220 x 170 mm, hardcover

19,80 Euro | ISBN 978-3-936859-02-7

CHRISTIAN HOLSTAD
DIGNITY – PRESSED FLOWERS
Künstlerbuch | artist’s book 

64 Seiten mit 25 farb. und 5 s/w Abb. | 64 pp. with 25 color illustr.,

as well as 5 in b/w

Format 28 x 21,5 cm, Broschur, Umschlag farb. Siebdruck |

280 x 215 mm, softcover, colored wrapper, screen print

24,80 Euro | ISBN 978-3-936859-13-3

IKA HUBER
COELIN
Mit einem Vorwort von | with a foreword by Rudi Fuchs
128 Seiten mit 98 farb. Abb. | 128 pages with 98 color illustr.

Format 28 x 22 cm, Hardcover mit amerikanischem Schutzum-
schlag | 280 x 220 mm, hardcover with double folded dustjacket

34,00 Euro | ISBN 978-3-936859-74-4

PETER HUTCHINSON
ERTRÄUMTE PARADIESE | DREAMED PARADISES
Ausstellungskatalog, herausgegeben | exhibition catalog, edited by

Oliver Kornhoff | Texte (dt./eng.) von | text (German/English) by

Inger Christensen, Michael Laillach, Alexandre Quoi | und mit einem
Interview von | and with an interview by Jutta Mattern
128 Seiten mit 140 farb. Abb. | 128 pages with 140 color illustr.

Format 30 x 24,5 cm, Broschur mit Schutzumschlag |

280 x 220 mm, brochure with dustjacket

29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-27-8

CUNY JANSSEN
AMAMI
Künstlerbuch, mIt sechs Texten (englisch) der porträtierten Kinder |

artist’s book, with six texts (English) by the portrayed children

126 Seiten mit 100 farb. Abb. | 126 pages with 100 color illustr.

Format 21,5 x 27 cm, Hardcover geprägt mit zahlreichen Klappta-
feln | 215 x 270 mm, hardcover embossed with numerous fold-outs

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-29-2

CUNY JANSSEN
MY GRANDMA WAS A TURTLE
Künstlerbuch, mIt Texten (englisch) von | artist’s book, with text

(English) by Paul Andriesse and | und Nicky Kay Michael
84 Seiten mit 85 farb., einzeln eingeklebten Abb. | 84 pages with 

85 color illustr. single glued in by hand-work

Format 32,6 x 24,3 cm, Hardcover mit Titelprägung |

326 x 243 mm, hardcover with embossed title

68,00 Euro | ISBN 978-3-940953-30-8

»Cuny Janssen ist Kinderfotografin, vielleicht die beachtens -
werteste unserer Zeit.« | »Cuny Janssen takes photographs of 

children, perhaps she is the most remarkable of our time.«

Freddy Langer, Frankfurter Allgemeine Zeitung, 03/07/2010

CUNY JANSSEN
THERE IS SOMETHING IN THE AIR IN PRINCE
ALBERT
Künstlerbuch, mIt einem kurzen Text (englisch) von | artist’s book,

with a short essay (English) by Craig McEwan
64 Seiten mit 50 farb. Abb. | 64 pages with 50 color illustr.

Format 25 x 37 cm, Hardcover | 250 x 370 mm, hardcover

38,00 Euro | ISBN 978-3-936859-49-2

30 Exemplare als Vorzugsausgabe, enthalten ist jeweils ein Motiv
von zweien in einer Auflage von 15, Format 27 x 22 cm |

special edition comprising 30 in total containing 15 copies of one of

two motifs, 270 x 220 mm

380,00 Euro
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DER KATHOLISCHE FAKTOR
Zeitgenössische Kunst aus Polen und Deutschland, mit über 60
künstlerischen Positionen | contemporary art of  Germany and

Poland in about more than 60 artistic positions

Herausgegeben von | edited by Maciek Czapski, Christian Schnurer
192 Seiten mit 150 farb. Abb. | 192 pages with 150  color illustr.

Format 16,5 x 11,5 cm, Hardcover | 165 x 115 mm, hardcover

24,80 Euro | ISBN 978-3-940953-11-7

HUBERT KIECOL
GOLDEN
Ausstellungskatalog, hrsg., mit einem Text (dt./eng.) von | exhibtion

catalog, edited and with a text (German/English) by Eva Schmidt
104 Seiten mit 50 farb. Abb. | 104 pages with 50 color illustr.

Format 32 x 24 cm, Softcover | 320 x 240 mm, softcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-50-6

MARTIN KIPPENBERGER
MOMAS | MUSEUM OF MODERN ART SYROS
Katalog-Reprint, herausgegeben von | reprinted catalog edited by

Lukas Baumewerd | mit dem Nachlaß von | in conjunction with the

Estate of Martin Kippen berger | 24 Seiten mit 10 Fotografien, 
zahlreichen, zum Teil farbigen Plänen und Skizzen | 24 pages with

10 photos, numerous sketches and partially colored plans

Format 14 x 20,9 cm, Heft, geklammert | 140 x 209 mm, stitched

brochure

14,80 Euro | ISBN 978-3-936859-35-5

FLORIN KOMPATSCHER
DIE LANGE HEIMAT – ZEICHNUNGEN 1995–2005
Mit Texten (dt.) von | with text (German) by Peter Gross, Veit Loers,
Tyll Schönemann
144 Seiten mit 130 farb. Abb. | 144 pages with 130 color illustr.

Format 32,5 x 24 cm, Hardcover | 325 x 240 mm, hardcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-38-6

Vorzugsausgabe von 21 Ex. mit einer Zeichnung, Format 
29,7 x 21 cm, im Stülpdeckelkarton | special edition of 21 copies

containing a drawing, 298 x 210 mm, boxed

380,00 Euro 

LARGER THAN LIFE STRANGER THAN FICTION
11. TRIENNALE KLEINPLASTIK FELLBACH
Ausstellungskatalog, mit Texten (dt./eng.) von |  exhibition catalog

with text (German/English) by ULrike Groos, Georg Imdahl, Heinz-
Norbert Jocks, and |  und Heike Van den Valentyn
352 Seiten mit 400 farb. Abb. | 352 pages with 400  color illustr.

Format 28 x 22 cm, Softcover | 280 x 220 mm, softcover

36,00 Euro | ISBN 978-3-940953-53-7

EVA LEITOLF
DEUTSCHE BILDER – 1992–2008
Ausstellungskatalog mit Texten (dt./eng.) der Fotografin |  exhibition

catalog with texts (German/English) by the photographer

88 Seiten mit 44 farb. Abb. | 88 pages with 44  color illustr.

Format 31,3 x 26,5 cm, Hardcover | 313 x 265 mm, hardcover

36,00 Euro | ISBN 978-3-936859-90-4

PETER LINDBERGH
IMAGES OF WOMEN
Ausstellungskatalog mit einem Text (dt./eng.) |  exhibition catalog

with a text (German/English) by Klaus Honnef
96 Seiten mit 81 Duotone Abb. | 96 pages with 81 duotone illustr.

Format 30,5 x 24 cm, Broschur | 305 x 240 mm, brochure

29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-89-8

MARKUS LÜPERTZ
HAUPTWEGE UND NEBENWEGE
HIGHWAYS AND BYWAYS
RETROSPEKTIVE | RETROSPECTIVE 1963–2009
Ausstellungskatalog, herausgegeben von | exhibition catalog,

 edited by Kunst- und Ausstellungshalle der BDR
Mit Texten | with text by Eric Darragon, Robert Fleck, Siegfried Gohr,
Fabrice Hergott, Werner Hofmann, and |  und Richard Shiff
376 Seiten mit 240 farb. und 70 s/w Abb. sowie Klapptafel | 376

pages with 240 color and 70 b/w illustr. and a centre-fold 

Format 30 x 24,5 cm, Halbleinenband geprägt mit amerik. Schutz-
umschlag | 300 x 245 mm, half-cloth embossed with dustjacket

Deutsche Ausgabe: 68,00 Euro | ISBN 978-3-940953-21-6
English version: 68,00 Euro | ISBN 978-3-940953-22-3

MARCO LULIC 
ICH WAR DIE PUTZFRAU AM BAUHAUS 
Herausgegeben vom Kunstverein Heilbronn, mit Texten (dt./engl.)
von | edited by Kunstverein Heilbronn with text (German/English) 

by Eva Diaz, Branko Dimitrijevic, and | und Jörg Heiser 
152 Seiten mit 100 farb. Abb. | 152 pages with 100 color illustr. 

Format 32 x 24 cm, Softcover | 320 x 240 mm, softcover

24,80 Euro | ISBN 978-3-936859-70-6

CHRISTOF MASCHER
1979
Ausstellungskatalog, mit einem Text (dt./eng.) |  exhibition catalog

with a text (German/English) by Oliver Zybok
72 Seiten mit 34 farb. Abb. | 72 pages with 34  color illustr.

Format 25 x 20 cm, Broschur | 250 x 200 mm, brochure

19,80 Euro | ISBN 978-3-940953-05-6

CARLOS MATTER
LEARNING FROM LIZ
Künstlerbuch, herausgegeben und mit einem Text versehen von |

artist’s book, edited and with a text by Fabienne Eggelhöfer
136 Seiten mit 120 farb. Abb. | 136 pages with 120 color illustr.

Format 12,8 x 20,6 cm, Leinen mit Rücken- und Titelprägung |

128 x 206 mm, clothbound with embossing on title and spine

29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-53-9

ISA MELSHEIMER
Künstlerbuch | artist’s book | mit einem Text (dt./engl.) von |

with  a contribution (German/English) from Stefan Ripplinger 
112 Seiten mit 85 farb. Abb. | 112 pages with 85 color illustr.

Format 22,5 x 22,5 cm, Leinenband mit Schutz umschlag |

225 x 225 mm, clothbound with dustjacket

29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-34-8
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OLAF METZEL
NOCH FRAGEN?
Ausstellungskatalog, mit Texten (dt.) von | exhibition catalog, with

text (German) by Peter Iden, Walter Smerling, Matthias Winzen
144 Seiten mit 80 farb. Abb. | 144 pages with 80 color illustr. 

Format 29 x 24 cm, Softcover | 290 x 240 mm, softcover   

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-38-4

J IN MEYERSON 
2001–2007 
Künstlerbuch | artist’s book | Texte (dt./engl.) von | with text (Ger-

man/English) by Jasper Sharp and | und Amanda Coulson 
76 Seiten mit einer Klapptafel und 31 ganzseitig farb. Abb. |

76 pages with a centerfold and 31 full page color illustrations 

Format 30 x 34 cm, Hardcover | 300 x 340 mm, hardcover   

48,00 Euro | ISBN 978-3-936859-72-0

RALPH MÜLLER
WUM
Ausstellungskatalog, mit einem Text (dt./eng./ital.) | exhibition 

catalog,  with a text (German/English/Italian) by Catherine Nichols
96 Seiten mit 51 farb. Abb. | 96 pages with 51  color illustr.

Format 27,9 x 21,6 cm, Leinen, Siebdruck, doppelt gefalteter 
Schutzumschlag | 279 x 216 mm, clothbound, silk screen printed,

double folded dustjacket

29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-92-8

HORST MÜNCH
UNSER KRIEG | OUR WAR
DAS NERVÖSE LACHEN | NERVOUS LAUGHTER
Ausstellungskatalog, mit Textcollage (dt./engl.) von | exhibition

 catalog, with a text collage (German/English) by Horst Münch
80 Seiten mit 45 farb. und 25 s/w Abb. |

80 pages with 45 color and 25 b/w illustr.

Format 32 x 22 cm, Leinenband mit Titel- und Rückenprägung |

320 x 220 mm, clothbound with embossed title and spine

34,00 Euro | ISBN 978-3-936859-82-9

ASTRID NIPPOLD | HANSJÖRG DOBLIAR
IT’S ALWAYS NIGHT, WE WOULDN’T NEED LIGHT
Ausstellungskatalog, Texte (dt./eng.) von | exhibition catalog, text

(German/English) by Andreas Baur, Hans-Jürgen Hafner, Doris
 Krystof, and | und Johannes Meinhardt
64 Seiten mit 35 farb. Abb. | 64 pages with 35 color illustr.

Format 30 x 24 cm, Broschur | 300 x 240 mm, brochure

19,80 Euro | ISBN 978-3-940953-37-7

NO MONEY
Ausstellungskatalog, herausgegeben von | exhibition catalog,

 edited by Dirk Luckow, Kunsthalle zu Kiel
Mit Texten (dt.) | with text (German) by Anke Dornbach, Dominic
Eichler, Petra Gördüren, Marjorie Jongbloed, Dirk Luckow, Fernando
Pessoa, Maren Welsch, Elena Zanichelli, and | und Dörte Zbikowski
96 Seiten Makulatur sowie 88 Seiten mit 80 farb. Abb. |

96 pages of waste paper and 88 ordinary pages with 80 color illustr.

Format 28 x 24 cm, Broschur | 280 x 240 mm, brochure

24,80 Euro | ISBN 978-3-936859-24-9

SARAH ORTMEYER
INTERNATIONALISMUS | INTERNATIONALISM
Künstlerbuch |  artist’s book

64 Seiten | 64 pages

Format  25 x 26 cm, Leinen mit Titel- und Rücken prägung, drei farb.
Lesebändchen, lose eingelegt, 100 Ex.  signiert für den Handel |

260 x 170 mm, cothbound with embossing on title and spine, loose

ribbons in three colors, 100 copies signed for book traders

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-49-0

PARADIES UND ZURÜCK
SAMMLUNG RHEINGOLD AUF SCHLOSS DYCK
Ausstellungskatalog, mit einem einführenden Text (dt./eng.) |

 exhibition catalog  with an introducing text (German/English) by

Veit Loers
160 Seiten mit 140 farb. Abb. | 160 pages with 140  color illustr.

Format 28 x 22 cm, Softcover | 280 x 220 mm, softcover

24,80 Euro | ISBN 978-3-936859-94-2

ENOC PEREZ
TENDER
Ausstellungskatalog, mit einem einführenden Text (dt./eng.) |

 exhibition catalog,  with an introducing text (German/English) by

Marc von Schlegell
64 Seiten mit 24 farb. Abb. | 64 pages with 24  color illustr.

Format 25 x 26 cm, Softcover | 250 x 260 mm, softcover

24,80 Euro | ISBN 978-3-940953-06-3

PERFORMATIVE INSTALLATION
Herausgegeben von | edited by Angelika Nollert 
Texte (dt./engl.) von | texts (German/English) by Silvia Eiblmayr,
Barbara Engelbach, Kasper König, Christine Litz, Angelika Nollert,
Eva Maria Stadler, and | und Barbara Steiner
256 Seiten mit 120 farb. Abb. | 256 pp. with 120 color illustr.

Format 24 x 17 cm, Klappen broschur | 240 x 170 mm, softcover 

with flaps

24,80 Euro | ISBN 978-3-936859-05-8

PERMANENT TROUBLE
AKTUELLE KUNST AUS DER
DER SAMMLUNG KOPP MÜNCHEN |
CONTEMPORARY ART OF THE 
KOPP COLLECTION MUNICH
Ausstellungskatalog, herausgegeben und mit einem Text (dt./eng.)
versehen von | exhibition catalog, edited and accompanied with a

text (German/English) by  Andrea Madesta 
368 Seiten mit 500 farb. Abb. | 368 pp. with 500 color illustr.

Format 32 x 24 cm, Hardcover | 320 x 240 mm, hardcover 

39,80 Euro | ISBN 978-3-940953-46-9

NINA POHL
Fotobuch, herausgegeben vom | photobook, edited by 

Oldenburger Kunstverein | mit einem Text (dt./engl.) |

with a text (German/English) by Jan Verwoert
72 Seiten mit 30 farb. Abb. | 72 pages with 30 color illustr. 

Format 30 x 22,5 cm, Hardcover | 300 x 225 mm, hardcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-58-4
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SIGMAR POLKE
DAPHNE
Text von | text by Reiner Speck | deutsche Ausgabe er hältlich |

English issue avaible | 440 Seiten mit 400 Xero  gra phien in 
24 Folgen | 440 pp. with 400 xerographs in 24 sequences

Format 41,5 x 29 cm, Leinenband mit Rückenschild und Schutz-
umschlag im Schuber | 415 x 290 mm, clothbound book with 

embossed spine and dustjacket in a slipcase | 1.000 signierte 
und numerierte Ex. | 1,000 signed and numbered copies 

498,00 Euro (ab 01/01/2011: 980,00 Euro) |

ISBN 978-3-936859-00-3

CHER AMI – VOTRE MARCEL PROUST
IM SPIEGEL SEINER KORRESPONDENZ
MARCEL PROUST AND HIS CORRESPONDANCES
Herausgegeben von | edited by Jürgen Ritte, Reiner Speck

Texte (dt./franz.) | with text (German/French) by Pierre Chardin, Eva
Erdmann, Luzius Keller, Ursula Link-Heer,  Rainer Moritz, Mireille 
Naturel, Jürgen Ritte, Reine Speck, Manfred Schneider et. al.
392 Seiten mit 800 farb. Abb. | 392 pages with 800 color 

illustr. | Format 31,5 x 23 cm, Leinenband mit Titel- und Rücken-
 prägung und amerikanischem Schutz umschlag | 315 x 230 mm,

clothbound, embossing on title and spine, double folded dustjacket

68,00 Euro | ISBN 978-3-940953-04-9

ARNULF RAINER
Ausstellungskatalog, mit retrospektiven Auswahl an  Arbeiten von
1947–2005, herausgegeben und mit einem Text  versehen von |

 exhibition catalog, with retrospective material from 1947 to 2005,

 edited and accompanied with a text by Andrea  Madesta |  und einer
Kurzgeschichte von |  and a short story by Josef Winkler
168 Seiten mit 120 farb. Abb. | 168 pages with 120  color illustr.

Format 28,5 x 24 cm, Hardcover | 285 x 240 mm, hardcover

39,80 Euro | ISBN 978-3-936859-20-1

READY TO SHOOT
FERNSEHGALERIE GERRY SCHUM
VIDEOGALERIE SCHUM
Herausgegeben von | edited by Ulrike Groos, Barbara Hess, 
Ursula Wevers | Texte von | with text by Beatrice von Bismarck, Eric
de Bruyn, Ulrike Groos, Charles Harrison, Barbara Hess, and | und
Ursula Wevers | 336 Seiten mit 50 farb. und 300 s/w Abb. | 336 pp.

with 50 color and 300 b/w photographs and illustr. | Format 
30 x 22,5 cm, Klappenbroschur | 300 x 225 mm, softcover with flaps

Deutsche Ausgabe: 34,80 Euro | ISBN 978-3-936859-06-5
English version: 58,00 Euro | ISBN 978-3-936859-15-7

DAVID REED
ROCK PAPER SCISSORS
Kienbaums Artists’ Books, mit Interview (dt./eng.) von |  with an

 interview by Dorothy and | und Herbert Vogel mit | with David Reed
80 Seiten mit 46 farb. Abb. | 80 pages with 46  color illustr.

Format 34 x 23 cm, Leinen, Titel- und Rückenprägung, doppelt
 gefalzter Schutzumschlag | 340 x 230 mm, clothbound, embossing

on title and spine, double folded dustjacket

39,80 Euro | ISBN 978-3-940953-01-8

PETER RIEK
DASS. HAB. ICH. AUCH. SCHON. 
EINMAL. GEZEICHNET.
ZEICHNUNGEN UND RÄUME ZU 
BARBARA SUCKFÜLL
Ausstellungskatalog, herausgegeben von der |  exhibition catalog,

edited by Sammlung Prinzhorn, Heidelberg
Mit Texten (dt.) von |  with texts (German) by Christine Kratzert,
 Sabine Mechler, and | und Clemens Ottnad
160 Seiten mit 92 farb. Abb. | 160 pages with 92  color illustr.

Format 26 x 21 cm, Klappenbroschur mit 5 Lesebändchen |  
260 x 210 mm, softcover with flaps and 5 ribbon bookmarkers

19,80 Euro | ISBN 978-3-940953-07-0

SÄEN UND JÄTEN | SOWING AND WEEDING
VOLKSKULTUR IN ZEITGENÖSSISCHER KUNST |
FOLK CULTURE IN CONTEMPORARY ART
Ausstellungskatalog, herausgegeben, mit einem Text (dt./eng.) |

 exhibition catalog, with text (German/English) by Nicole Fritz
124 Seiten mit 120 farb. Abb. | 124 pages with 120 color illustr.

Format 24 x 19 cm, Softcover | 2450 x 190 mm, softcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-13-1

BOJAN SARCEVIC
TO WHAT EXTENT SHOULD AN ARTIST 
UNDERSTAND THE IMPLICATIONS OF HIS 
OR HER FINDINGS
Herausgegeben vom | edited by Project Arts Centre, Dublin, 
The Model Arts and Niland Gallery, Sligo | mit einem Gespräch
(englisch) von | with a round table (English) by Annie Fletcher, Will
Bradley, Jan Verwoert, The Otolith Group and an essay (English)

by | und einem (englischen) Essay von Sebastian Egenhofer 
80 Seiten mit 10 farb. Abb. | 80 pages with 10 color illustr.

Format 21 x 15 cm, Broschur | 210 x 150 mm, brochure

12,80 Euro | ISBN 978-3-936859-55-3

BOJAN SARCEVIC
UNE HEUREUSE RÉGRESSION
Künstlerbuch, mit einem Nachwort (eng.) von | artist’s book, 

with an epilogue (English) by Daniel Kurjakovic
340 Seiten mit 200 s/w Strich zeichnungen | 340 pages with

200 b/w sketched drawings

Format 22,5 x 13 cm, Broschur | 225 x 130 mm, brochure

19,80 Euro | ISBN 978-3-936859-23-2

ERIK SCHMIDT
UP (URBAN POSING)
Herausgegeben von | edited by Renate Goldmann
Texte (dt./engl.) von | with contributions (German/English) from

Renate Goldmann, Adriano Sack, Dirk Skreber/Erik Schmidt
64 Seiten mit 45 ganz- oder doppelseitig farb. Abb. |

64 pages with 45 (mostly) full or double-page color illustr.

Format 32,5 x 24 cm, Broschur | 325 x 240 mm, softcover

24,80 Euro | ISBN 978-3-936859-12-6
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MICHAEL SCHMIDT
IRGENDWO | (ANYWHERE)
Herausgegeben in Kooperation mit dem | published in  conjunction

with the Kunstverein Heilbronn | mit einem Interview (dt./engl.) mit |

with an interview with Michael Schmidt (German/English) by | von
Dietmar Elger 
146 Seiten mit 80 ganz seitigen Abb. in Duotone |

146 pages with 80 full page illustr. in duotone.

(Quer-)format 24 x 28,8 cm, Leinen mit Schutzumschlag |

240 x 288 mm, landscape  format, clothbound with dustjacket

68,00 Euro | ISBN 978-3-936859-18-8

MICHAEL SCHMIDT
89/90
Ausstellungkatalog (Haus der Kunst München), 
herausgegeben von | exhibition catalog, edited by Thomas Weski
Mit einem einleitenden Text (dt/eng.) | with an introducing text 

(German/English) by Chris Dercon
100 Seiten mit 50 ganz seitigen Abb. in Duotone |

100 pages with 50 full page illustr. in duotone.

Format 22,1 x 18,3 cm, Hardcover mit Siebdruckschutzumschlag |

221 x 183 mm, hardcover with silk-screen printed dustjacket

39,80 Euro (ab 01/01/2011: 68,00 Euro) | ISBN 978-3-940953-43-8

THOMAS SCHÜTTE
Ausstellungskatalog | exhibition catlaog (Kunsthalle Baden-Baden)
Texte (dt./engl.) von | text (German/English) by Melitta Kliege,
 Barbara Wagner, and | und Matthias Winzen
240 Seiten mit 180 farb. Abb. | 240 pages with 180 color illustr.

Format 27 x 20 cm, Hardcover | 270 x 200 mm, hardcover

39,80 Euro | ISBN 978-3-936859-36-2

ANDREAS KARL SCHULZE
FLATLIKEKEEPINGISM
Ausstellungsheft, mit einem Interview von | exhibtion booklet, with

an interview by Andreas Karl Schulze with | mit Carina Plath
16 Seiten mit 24 farb. Abb. | 16 pages with 24 color illustr.

Format 24 x 16,5 cm, Softcover | 240 x 165 mm, softcover

9,80 Euro | ISBN 978-3-940953-26-1

MARK SHEINKMAN 
Ausstellungskatalog, herausgegeben und mit einem Text versehen
von | exhibition catalog, edited and with a text by Ulrike Schick, 
Museum gegenstandsfreier Kunst Otterndorf
32 Seiten mit 20 farb. Abb. | 32 pages with 20 color illustr.

Format 30 x 23 cm, Hardcover | 300 x 230 mm, hardcover 

24,80 Euro | ISBN 978-3-940953-24-7

DIRK SKREBER
IT ROCKS US SO HARD – HO, HO, HO
Herausgegeben von | edited by Renate Goldmann
48 Seiten mit 100 collagierten farb. Abb. | 48 pages with 

100 collaged color illustr.

(Quer-)format 24 x 36 cm, Broschur |

240 x 360 mm, softcover, land scape format

32,00 Euro | ISBN 978-3-936859-25-6

CHRISTOPH STEINMEYER 
Herausgegeben vom | edited by Kunstverein Heilbronn
Texte (dt./eng.) von | with text (German/English) by Michael Althen
and | und Joseph R. Wolin
88 Seiten mit 40 farb. Abb. | 88 pages with 40 color illustr.

Format 29 x 24 cm, Klappenbroschur | 310 x 280 mm, softcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-80-5

FRIEDEMANN VON STOCKHAUSEN
Künstlerbuch | artist’s book

140 Seiten mit 130 farb. Abb. | 140 pages with 130 color illustr.

Format 32 x 24 cm, 9 Hefte, Klapptafel, mit offenem Rücken geb. |

320 x 240 mm, 9 booklets bound with open spine, centre-fold

39,80 Euro | ISBN 978-3-940953-34-6

SIMONE STRASSER
WANTED
Künstlerbuch | artist’s book | Texte (dt./eng.) | text (German/Eng-

lish) by Franz Wanner and | und Hanne Weskott
112 Seiten mit 115 farb. Abb. | 112 pages with 115 color illustr.

Format 25 x 17,5 cm, Hardcover | 250 x 175 mm, hardcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-23-0

KATJA STRUNZ
EINBRUCHSTELLEN
Künstlerbuch | artist’s book | Text (dt./eng.) | text (German/English)

by Barbara Kuon | Interview mit Katja Strunz von | interview with the

artist by Nicole Hackert
96 Seiten mit 60 farb. Abb. | 96 pages with 60 color illustr.

Format 24,5 x 17 cm, Hardcover | 245 x 170 mm, hardcover

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-33-9

DAVID THORPE
Ausstellungskatalog, mit einem Vorwort (dt./eng.) von |  exhibition

catalog, with a foreword (German/English) by Guido de Werd
Mit Texten (dt./eng.) von |  with text (German/English) by James
Trainer and | und Roland Mönig
88 Seiten, mit 55 farb. Abb. | 88 pages with 55  color  illustr.

Format 27 x 21,5 cm, Hardcover mit Titel- und Rückenprägung |

 270 x 215 mm, hardcover with embossing on title and spine

29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-84-3

GERT & UWE TOBIAS 
Band zu den Zeichnungen, mit einem Text (dt./engl.) | issue 

comprising the drawings, with a text (German/English) by

Bob Nickas 
220 Seiten mit 232 farb. Abb. | 220 pages with 232 color illustr.

Format 27,5 x 21,5 cm, Hardcover leinenbezogen und bedruckt,
Rücken geprägt | 275 x 215 mm, hardcover clothbound and printed,

embossed on spine

48,00 Euro | ISBN 978-3-936859-66-9

»Das Werk der Brüder Tobias ist eine einzige sentimental journey,
durch die eigene Geschichte, durch die Bildtradi tionen Osteuropas.
Und durch die Frühgeschichte unserer Alltagskultur zwischen Bau-
haus und Nosferatu, zwischen Splattermovie und Suprematismus,
Spitzendeckchen und Konstruktivismus, und so erweisen sich die



Tobias-Brüder als Meister einer Heimatkunst für Weltenbummler.« |

The work of the Tobias twins is an unique sentimental journey, into

their own history, into the traditions of the image in Eastern Europe.

And into the early history of our everyday culture in-between

Bauhaus and Nosferatu, splatter films and Suprematism, lace doily

and Constructivism, and so the Tobias brothers are proving to be

masters of regional arts for globe - trotter.

Manfred Schwarz, Süddeutsche Zeitung, 13/03/08

GERT & UWE TOBIAS
Ausstellungskatalog (Bonn/Heilbronn), herausgegeben und mit
Texten (dt./engl.) von | exhibition catalog, edited and with text

(German/English) by Stefan Gronert and | und Matthia Löbke
184 Seiten mit 160 farb. Abb. | 184 pages with 160 color illustr.

Format 29 x 24 cm, Hardcover | 290 x 240 mm, hardcover

48,00 Euro | ISBN 978-3-936859-76-8

GERT & UWE TOBIAS
Ausstellungskatalog (Burgdorf/Wien), herausgegeben und mit
 Texten (dt./engl.) von | exhibition catalog (Burgdorf/Vienna), edited

and with text (German/English) by Anita Shah and | und Gerald Matt
96 Seiten mit 60 farb. Abb. | 96 pages with 60 color illustr.

Format 27,5 x 23 cm, Leinenband mit Blindprägung und einge-
klebtem Motiv | 275 x 230 mm, clothbound with blind embossing

and pasted-in title-motif

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-09-4

GERT & UWE TOBIAS
Ausstellungskatalog (Kestnergesellschaft Hannover), 
herausgegeben und mit  Texten (dt./engl.) von | exhibition catalog

(Kestnergesellschaft Hanover), edited and with text 

(German/English) by Veit Görner and | und Kristin Schrader
104 Seiten mit 120 farb. Abb. | 104 pages with 120 color illustr.

Format 27,5 x 23 cm, Leinenband geprägt | 275 x 230 mm, 

clothbound with embossing

29,80 Euro | ISBN 978-3-940953-25-4

GÜNTHER UMBERG | ELISABETH VARY
Ausstellungskatalog, herausgegeben und mit einem Text (dt./eng.)
versehen von | exhibition catalog (German/English), edited and 

accompanied with a text by Ulrike Schick, Museum 
gegenstandsfreier Kunst Otterndorf
64 Seiten mit 35 farb. Abb. | 64 pages with 35 color illustr.

Format 30 x 23 cm, Hardcover | 300 x 230 mm, hardcover 

24,80 Euro | ISBN 978-3-940953-19-3

VERMÄHLUNG AUF SCHLOSS DYCK
RHEINGOLD UND DIE SAMMLUNG SPECK
Ausstellungskatalog, mit Texten (dt./eng.) von |  
exhibition  catalog, with text (German/English) by Kay Heymer,
 Reiner Speck, and | und Martin Wolthaus
88 Seiten, 30 farb. Abb. | 88 pages with 30  color  illustr.

Format 28 x 22 cm, Hardcover |  280 x 220 mm, hardcover

19,80 Euro | ISBN 978-3-940953-10-0

HEINRICH WEID
MUSTERBUCH | MODEL BOOK
Künstlerbuch | artist’s book

Text (dt./eng.) | text (German/English) by Matthias Winzen
96 Seiten mit 70 farb. Abb. | 96 pages with 70 color illustr.

Format 20 x 28 cm, Halbleinen | 200 x 280 mm, half-cloth

24,80 Euro | ISBN 978-3-940953-15-5

RALF ZIERVOGEL
IMMOBILIE
Künstlerbuch | artist’s book 

1064 Seiten mit über 500 Xerographien |

1064 pages with more than 500 xerographs

Format 20 x 20 cm, Broschur mit Schutzumschlag |

200 x 200 mm, brochure with dustjacket

148,00 Euro | ISBN 978-3-936859-57-7

RALF ZIERVOGEL
YGA – YOUNG GERMAN ART
Leporello mit einem Künstlertext (dt./eng.) |

accordion folder with a text (German/English) by the artist

Format 178,5 x 56 cm, siebenmal gefalzt, in einem schwarzen
Stülpdeckelkarton von 28,5 x 26 cm mit Blindprägung auf dem
Deckel | 1785 x 560 mm, folded seven times, each boxed in a lidded

black box blind embossed on the top, measuring  285 x 260 mm

29,80 Euro | ISBN 978-3-936859-85-0

PETER ZIMMERMANN
WORKS SINCE 1987
Ausstellungskatalog, Werkverzeichnis der Arbeiten seit 1987, 
herausgegeben und mit einem Text (dt./eng./franz.) versehen von |

exhibition catalog, catalog of the complete oeuvres since 1987, 

edited and accompanied with a text by  Andrea Madesta
160 Seiten mit 70 ganzseitigen farb. Abb. | 160 pages with 70  full

page color  illustr.

Format 31,5 x 24 cm, Hardcover | 315 x 240 mm, Hardcover

39,80 Euro | ISBN 978-3-940953-03-2
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